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WŴ" ' '  » - k7»G» ̂  ̂  -» ' » '

.  , S a m r ; M ^  M r  k - h M V  K W / V

. . - A v

.. ^  '. V

' . i r S v F , l . ^  >'-« ^ - T W K
' " .  s !

^  -

r --  ̂ ^

- - ', -D

.,  " H - ,

^  ^  H A - --

. - '  ^

4-H s ir? n :- .> in ^ k 5  " -U a s l

V^' .

>  > . »»-> ^ ^   ̂ . ^

MrhQ.„A.H. B
« >

c X ' > ^ ' r ^

< -< M  M k

W W ^ ^ /  ^ L L -L  ... >



M8 » D  (ID- i.ID'

E n  Vaar jeg veed, som Kloderne ei fjende, 
Som  ei i Evighed kan tabe sig,
Hvor Millioner Sole S traaler sende,
Hvis Farvejkjcrr sig blander underlig.
Cn Dal jeg veed, hvis Blomster ere skjonne; 
De sprede Vellugt rundt, som Dunster sinaae, 
Med Grws og Klover, fine, lysegronne:
S a a  skjondt et S yn  man ei i Verden saae. 
De klare Kilder perle smukt i Sivet,
En iler snar, en anden langsomt frem;
De klare Kilder forestille Livet,
Og deres Udspring er vort rette Hjem.
Ei Aften eller Morgen Solen skinner 
I  hine Egne; Lyset hersker der;
Dog Duggens Perler man paa Nosen finder, 
Og Liliens hvide Blade Niimfrost bcrr.
Thi flux paa Evighedens Iloser samle 
S ig  Verdens Glcrdestaarer uden T a l:
N aar vi i mork Fortvivlelse da famle,



L

Os vinke Taarerne i Lysets D al.
Og naar Uskyldighedens Taarer flyde 
Opsamle Evighedens Lilier dem;
Som  Nilmfrost de de hvide Blade pryde;
Thi ikkun hisset finde de et Hjem.
Og smaa Cheruber med de gule Vinger 
Opsamle flittig Taarerne i Haand;
Hver Cherub glad med Taarerne sig svinger 
T il Almagts Fader, Verdens store Aand.
Med Faderomhed han dem alle fatter,
Hver efrer'sin Fortjeneste i K rands;
Som  Evighedens ZEdelstene flatter 
M an dem i Himmelen for deres Glands.
M en disse AEdelstene Spelte ere 
For ferste Eiers Gjerning, god og slet:
Hvis Hjertet bliver reent, de Glandsen bcrre; 
Hver Last og Ondflab giver dem en P le t;
Paa Guddomsthronen sidder Alles Fader,
Og fljcrlner Last og Dyd og UflyldS V ei;
Hver Skabning, Engel og hver Aand sig bader 
I  Guddomsstraalen; de ham frygte ei.
Og Thronen er saa fljon : flet ingen Tanke 
Kan fatte hvad, hvoraf, hvor stor den er;
Den er ei bygt af Marmor eller Planke,
Og ingen Guld og Solv man paa den seer. 
Som  Morgenroden — Dagens Dronning stiger 
Ved flyefrie Horizont fra HavetS Skjod,
Og Grue og N at og Skye eg Sorg bortviger,



Hun maler Hav og Jord og Himmel rod.
Og liden Spurv og Lcrrke, Snvr og Duen 
Omflagre, quidre, floite, kurre smukt,
Og hver en Blomst udfolder sig i Luen;
N aar den er flammer, har hver Blomst sig lukt. 
S a a  Herrens Throne majestætisk luer,
S a a  hoi, saa vedcrqvtrgende og m ild;
Ei Liv og Glcrde Majestæten kucr:
Det er er saligt, majestætisk Sm iit.
Og Thronen stottes af de trende P iller;
Det Almagt, Viisdom og Algodhed er,
S a a  gjennemsigtige som Jordens Kilder,
De kunne sees og mwrkes fjernt og ncrr.
Og over Thronen sig en Hvcvlving hcrver 
Af Sole, M aaner og af Stjerners Ha?r,
Og rundt om Thronen smaa Chcruber svæver 
S m aa dode Born, som Herren haver kjcrr.
Og til hans Hoire seer man blege Sjcrle, 
Utallige som Sand i Verdens H av ;
Det ere dem, der ikke mere dvcrle 
I  Livets Legeme, som Herren gav.
N u stirre de saa amgstelig paa Krandsen,
Hvor Klarhed AEdelstenene forlod;
Men, o! hvad Under! den har atter Glandsen; 
Hver Plet er vasket af med helligt Blod!
Og rene, luttrede for VcrdenS Synder,
Hver foler ukjendt Glcrde i sin S siv l;
Thi Himlens Salighed kun Dyden lonner,

*
 »
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Den her forladte, uden M aal og Skjag.
Kun nogle ZEdelstenc rodligt funkle, 
Selvmorderne betragte dem med G ru ;
De andre SSdelstene dem fordunkle,
Den Gjernings Nadsel rinder dem i Hu.
Dog Herren seer paa dem med Faderoie,
Og sporger: hvorfor gjorde I  mig der?
T il S tra f  I  atter bcrre Livets Moie,
In d til I  tvwtte af den rode Plet.
N u knager ydmygt ned for Almagts Thronen 
En Livets Aand; og han med freidigt Mod 
"Alfader! vinket hid af Stjernekronen,
Jeg  egenmægtig Jorderig forlod.
A lfader! Byrden kunde jeg ei bcrre;
Den var for tung, jeg var ulykkelig;
M ig Livets Lcrnker vare altfor svwre,
J e g , kasted' dem og ilte hen ril Dig."
S a a  taler han og bonligen udstrcrkker 
Han sine Hcrnder mod den store Aand;
M en kun hos Svaghed, Svaghed Medynk vagter, 
Og ei hos ham, der veier Synd i Haand.
"Jeg  gav Dig Livet, svarer Alles Fader,
For at Du stalde fryde Dig derved, '
N u mod min Villie Du det forlader.
For Hostens Tid, som gron, umoden S<rd.
Hvad var vel Livet og hvad var dets Glcrder, 
Hvis jeg ei sendte Sorg og Graad iblandt! 
Kortsynede! Du over Armod gr<rder,



5

Hvorved D u Sjcrleroe og Sundhed vandt. 
Jeg med en Guddomsgnist nedsender Eder 
T il Kloderne, ar gjenncmvandre dem;
Vogt Gnisten vel, den Eder engang leder 
Jgjen til Himlen, eders rette Hjem.
Det store M aal Dig vinked' alt imode,
Det M aal, som faa paa tusind Kloder fandt: 
At puste Gnisten op til Flammer rode;
D a ved din Svaghed atter M aalet svandt,
N u stal D u gjennem tvende Kloder vandre, 
Og prove alt med Sindighed og Klogt —
Det Bud staaer fast, Du stal det ci forandre, 
Hav Taalmod og for Skjcrbnen aldrig frygt. 
En Tid saa lang, som Kloden vet bchover 
At dreie sig omkring sin Ares Nand,
I  hver en Kreds, den rundt om Solen lober, 
Jeg  stjamker Dig guddommelig Forstand;
At Du kan stue grant med Viisdoms Die 
Hvad al Naturen virker, hvad den er;
Det lette Dig et doppelt Liv og Moie,
Derved, hvorfor Du lever, ogsaa lcrr".
S a a  talte Herren, den Bortviste hwved 
S ig  atter op, tog Byrden paa igjen;
Og bort fra Himlens Herlighed han svcrved', 
Med vaade Blik han stirred' tit derhen!
Men de Tilbageblevne sig adspredte,
Opsogte Fader, Moder, Clster, Ven,
Kun nogle faa af dem forgjcrvev ledte,



r;

M en Gjensyns Glæden tolker ingen Pen.
Hist Elskeren som Sommerfugl i Haven 
Omfavner Pigen, der forlod ham her:
Hun har ham, atter — glcrd Jer, over Graven 
Forsamlede, I  stilles aldrig meer.
Cn Kriger finder Fader, Meder, Soster,
Paa Jorden vcrrned* han om deres Fred,
I  salig Nuus han dem til Hjertet kryster;
Han glemmer Jorden, glemmer hvad han leed. 
En Engleflok, smaa Glutter tidlig dode, 
Omfiagre Moder, som fremiler der;
Hvor hendes Moderglæder ere sode,
Kun den kan fole det, som Moder er« —



bldenfor Dsren paa kalkede Sreen sad den gainle Marrone, 
Saae ned ad Veien, den stavede, brede, rir med Forventning, 
Flettende Kl^rdningestykker ril Sannen med knoklede Fingre: 
Sn ild t af de unge Stam m er hun ffrcrllede Barken i V aaren, 
Lagde dem ned i Jorden og hented' om Som 'ren dem atter 
N u de i Hobe laae om paa Stenene, kalkede, hvide;
Thi hvor hun boede var Jorden ufrugtbar og sjwlden kun

saae man
MoS spire frem mellem Klaftcrne, sparsomt og ikke til

Nwring
For noget Rensdyr, det eneste Huusdyr man havde paa

Maanen.
Derfor var R no , saadan heed hendes S an , alt om Morgenen

tidlig
Dragen med Hjorden langt bort ril en Slette, hvor Mosset

var hyppigt
M r a ,  det var Moderens Navn, nu udbredte den herlige

Klcrdning,
S to r, ril ar svabe om Skuld'ren og vikle om Brnstet og

M aven;



8

Thi de ei brugte Bedcrkning ril Fodderne, Arme og Hoved. 
Moderen havde beflnrret at sende sin elstede Dngling,
Der nu just fyldte det tiende Aar, og heel mandig var bleven, 
Hen til den mcrgtige S n o , der var Hovding og Herffer paa

M aancn ;
S n ild t han opbygte sit S<rde paa Lysets fortryllende S id e ; 
Thi han var stor i Forstand; men han havde en eneste

Datter,
Der var for smuk til at dvcrle paa M aanen; stjon B«v blev 

^  hun kaldet;
Knipst hun bortjeg alle Friere fra sig, stjont ni Aar alt

gammel.
Kjorende ene saa tit om i Landet, hun svoer kun at crgte 
Den, der med egen Fare tilsirldigcn reddede hende,
Hvis hun engang, ene kjorende rundt omkring, kom i en

Fare.
Medens nu M ra , denne kjcrrlige Moder, beramkre med

Omsorg,
Net at udsmykke sin elstede R no , for at han med LSre 
Kunde i Morgen fremstille hos S n o  sig, den Herre, ved

Hove,
S aae hun ham komme gesvindt ned ad Veien, den

stovede, brede,
Drivende Hjorden foran sig, der ilte at kamme til Hvile. 
Moderen reiste sig, vendte med kjcrrligste Hilsen ham

Ryggen;
R no  endnu kjcrrlig're gjengjcrldte Hjlsincn, ved rundt sig

ar drcie;



s

(Saaledes hilste de) derpaa med Hulen og smeldende
Pidsten

Forte han Hjorden i S ta ld , der han bandt den og lukkede
Laagen.

In d  han nu treen til sin Moder r Hytten, der festlig var
smykket:

Feiet i Flammer var Gulvet, bestroet med fineste Kalksand; 
Fire smaae Stole, der stode i S tuen, Betrukket af Barktraad; 
Og hist i Krogen en Lamestoel stod og, men underlig var den: 
Benene vare som Elfenbeen hvide og smukke at see til, 
Tilhorte engang R u o s  Fader, da han endnu vandrede blant

dem ;
M en da han dode, M ra  stjar dem fra Kroppen, som Skik

var og Brugen,
Afsnitted' Kjoder, polerte dem net, saa de glindsede fine; 
Skjar derpaa Armene a f; dem polerte hun ogsaa, med

Smerte,
S a tte  dem under sin Lamestoel fortil, men Benene bagtil; 
Og tcrt ved Siden af denne stod Bordet, hvidt vastet og

sturet;
Pladen var gjort af det fineste Trcr som man havde i Landet. 
Derncrst i S tuen stod Moderens Leie, med Buer derover, 
Lagte i Kors og vel folede sammen, paa Midten man kjendte 
Faderens Pandestal, hvid afpoleret, fafih<rfret med Nagler. 
Moderen rykkede Bordet til Nette og fremsatte M aden: 
Kostelig duftende Frugter af Jorden, Kartofler de kaldes, 
Kogte L Mclken af Rensdyr, hvis Bov hun paa Bordet

og sarte.



Banket imellem to Stene, men dog endnu blodig og saftig. 
Derpaa fremtog hun to Knive med Gafler af Faderens

Knokler,
Veltilberedte, tilflebne, hvassede skarpe paa S tene ;
Bod derpaa Sonnen , den herlige Dngling, at lange ril

Fader;
Selv hun sig sarte i Stolen, paa Faderens Arme og Beene. 
K no , der var hungrig, nu over for hende, skjar lystig i

B raden;
Tog saa imellem Kartofler af Fadet, med Skallen dem spiste; 

- Moderen gladede sig over Sonnens fortresilige Madlyst. 
M en da nn Maden aldeles var opsplist, hver Knokkel var

gnavet,
Neiste de sig fra det landlige M aaltid og ilte til Stalden, 
Hvor de af Rensdyrets svulmende Uvere sugede M alken; 
Atter tilbage til S tuen de gik saa, og M ra  tog af B ordet; 
Derpaa hun satte sig ned paa sin Stoel, bod sin S on  og

ar sidde,
Og mens han ganske forbauset nu horte paa hende begjarlig, 
Talte den sindige Kone de klognge Ord med Betænkning: 
Vel har jeg altid som Moder og kjarlig opfort mig imod

dig,
Pleiet dig vel i din spadeste Barndom, opoffrende meget, 
Tygget det bankede Kjod, da du eî  havde Tander i Munden, 
Puttet det ind i din Mund, ufortroden, naar du det udspy'de; 
Baaren dig tit paa min Nyg, naar jeg vogtede Hjorden i

D a len ;
Thi du var faderlos lange alt forend du fodtes til Verden;
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Lcrrt dig at samflette Traade af Barken til Klcrdning og
Leie;

Lwrt dig at indsuge Melken, naar Rensdyrets Dvere svulme/ 
Og at opsoge de fedcste Enge, hvor Hjorden kan grcesse; 
Det har jeg gjort, men kun ringe for Manden er saadan

Bestilling;
Og du er klogtig, selv ikke din Fader i Livet saa klog var. 
Derfor min Mening er denne: I  Morgen du vandrer til

Hove,
Tilbyder S n o , der er mwgtig i Landet, at tjene ham trolig. 
Alt, hvad paa M aanen der boer vil i Morgen vist ile til

S lottet,
For at betragte den deilige Klode; i Morgen er Dagen,
D a man kan see den saa klar svcrve hen under Himmelens

Hvcrlving.
Bjerge og Skove man seer, ogsaa det, der saa blaalkgen

deiligt
Synes at svulme og synke og bruse med Larmen og Nwdsel; 
Selv  ogsaa vilde jeg gierne derhen, for at see den Spectakel; 
M en jeg er gammel og svag, derfor Vcien vil trcrtte for

meget.
Saaledes talte den sindige Kone, men Sonnen sig glcrded' 
Over det Forflag; han svarte beffcden og hoviff saalunde: 
Vel har du pleiet mig, da jeg var lille, som kjcrrligste

Moder,
Hvorfor jeg takker dig meget, og aldrig det glemmer i Livet; 
Ci jeg nu ffulde forlade dig Gamle, og lade dig ene,
Hvis jeg ei haabcde, snart at erhverve saa meget paa Slottet,



At jeg om fole Tid kan dig fore ril Hove med Lethed, 
Kjorende rast i en Kerrc med Rensdyrstind smukt overrrukken. 
Dragen af roende lerfodede Rensdyr og nette ar sce ril,
For ar dn ncrste Gang med al Beqvemmelighed kan betragte 
Denne Planet, om hois Skjonhed du ofre fortalte mig meger, 
Som  man kun seer hist paa Lysets fortryllende Side hvor

S n o  er.
Saadanne samtalte Moder og S o n  over Reisen til Hove. 
Midlertid vare de sovnige begge; M ra  gik til sit Leie,
Og nogle Toner, der skurrede sagte, snart overbeviste 
R n o  at hans Moder alt flumrede trygt! han da lagde sig

ogsaa
P aa sin udbredte, lamgst ludflidte Klcvdning, han selv havde

fletter,
Ugjenncmsigtig og twr af de barkede, seigblevne Traade. 
Tidlig om Morgenen rciste sig Moder og S on  op fra Lelet; 
I l te  saa hurtig ril Stalden og drak af de svulmende Dver; 
Dcrpaa den kjarlige Moder besorgcde Fode ril Reisen;
Thi hun beurnkre at Velen var lang og at Sulten udmatter: 
Pakkede derfor i Scrkken, rcrr fletter af barkede Traade, 
Nensdyrboven, vel banket med Stene, dog blodig og saftig, 
S am t de velsmagende Frugter af Jorden, man kalder Kartofler. 
Rnc>, hendes elstede Ungling, hun pyntede prægtigt med

Kjortlen,
Som  hun med knoklede Fingere havde om Aftenen flettet, 
Siddende udenfor Doren, naar Solen bag Bjergene daled'. 
Derpaa med barkede Nemme hun spamdte ham Scrkken paa

Ryggen,
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Rakte ham ogsaa det herlige V aaben, der sommer sig

Manden,
For ar forsvare sig kjcrk imod Rovere og imod Rovdyr:
Det var en Landse, saa hoi som han selv; den var snittte

af Grenen,
Der som en Yngling i Vaaren fra faderlig Stam m e sig

styder,
Skaftet, som Haanden, den kraftige, senede, fatter med Styrke, 
Havde han selv udarbeidet af Faderens hellige Been, og 
Yderst paa Enden af Landsen en glindsende Spidse var

fastgjort,
Det var det ene af Faderens Hoftbeen, poleret og fleben. 
S aadan  udrustet til Vandringen stod nu den blussende

Yngling,
Skjon, som et Nendsdyr, der springer paa Stenen, og hopper

paa M osset:
M r a  ham betragtede lcrnge med inderlig, moderlig Gla?de, 
Kyste ham Ryggen tilAfffeed, Rnc> kyste og kja?rligen hendeS' 
Gik saa med vingede Skridt hen ad Veicn, den stovede, brede' 
M en den forladte og eensomme Moder bortvistede Taarer. 
Ynglingens Hjerte var rort og han sorged', jo lamger han

vandred,
Tamkende paa sin bedagede Moder, der ene nu boede:
Kort ikkun dvcrler dog Skyen, der furer ungdommelig Pande; 
Let som en Taage, der aarle bedcrkker hver Spire paa Marken, 
Kjoligen udbreder fugtige S to r over Blomsternes Blade;' 
Snarligen Solen, den prcrgtige, ha'vcr sig, udsender S tra a le r ; 
Glimrcr da Duggen, som tallose Perler og smukke at scc til,



Svinder dog snart, men den lader tilbage nye Spire for

Livet.
S a a  gik det R n o ; han betragtede Solen, bois ildrode Kugle, 
Hwvede stolt sig, og malte med Purpurrets Farve hver

B jergaas:
Delligt at see var' de kridhvide Fjelde af Halvlys oplyste, 
Mosset i Dalen med sparsomme Gront ogsaa laante en

S rra a le ;
Ornen, hen eneste Fugl, man der kjendte, siog Vingen mod

Solen,
Lokkede Ungerne ud af den svcrvende Rede paa Klippen. 
Hist mellem Treernes enkelte Stam m er, de sparsomt kun

groede,
Hopped' smaae Rensdyr med Kaadhed omkring de fornuftig're

Gamle,
Nappede Moderen ofte i Dverers Vorter, og undveeg,
N aar den paa Skromt da fortornede Moder dem trued'

med Tanden.
Riic>, ganske tabt i Beskuelsen, glemte sin Sorg og sin Moder, 
Vandrede lystelig frem, indtil Middagens brcendende Hede 
Mindede ham om at Tiden ril Hvile og Spise var kommen; 
S a tte  stg derfor ved Foden af Fjeldet, paa Mosset i Dalen 
Under det sparsomme Lov af et Trcr, der kun lidet beskytted' 
Ham imod Solens de brændende S traaler, der trwngte

igjennem;
Loste af Ryggen sin Scrk, der med barkede Knuder var

bunden,
Udtog saa Braden, som Moderen kj«rrligen havde indpakket,



Sam r de r Jorden sig skjulende Frugter, der mcvtte og
styrke;

Derpaa han spiste med god Appetit, som jo Ungdommen
Pleier,

Tankende derved igjen paa sin M oder, der eenligen boede. 
S om  han nu sad saa, og spiste, og Egnen var eensom

omkring ham,
Horte han pludselig bag sig et Skrig , som af Angsten

udpresset,
Vendte sig derfor fvrbauset, og saae, hvad hans Dine er

troede:
Ned soer en Kerre af ncrrmestc Skrenrning, tre Rensdyr

den droge;
Forrest paa Seedet en Qvinde stod opreist, som Jagtens

Gudinde,
Holdende nerppe de barkede Toiler r Haanden af Angest; 
Thi paa det forreste Rensdyr en Ulv med de blodige Teender 
Gjorde bestandige Angreb, og beed den i Siden og Halsen; 
Dyret af Sm erte, fortvivlet og rasende, styrtede fremad, 
Dragende med sig de andre, der nodtvungne fulgte, ei gjerne; 
Kerren blev reven afsted i en Fart ad den skrcrncnde Bakke, 
Truede tit med at vcrlte, og Afgrunde gabede om den.
Kort kun betamkte sig Rrro, han sprang op, og greb hurtig

sin Landse,
Styrtede sig saa imode, at standse de hurtige Rensdyr; 
Virkelig siandsed' det forreste, skrwkket ved Synet af M anden; 
Lhi han det trued' at stode den udstrakte Landse i Livet. 
Ulven forlod nu sit Bytte og viste de blodige Tiender,



Sprang i en Kreds omkring Ynglingen, sogende Punetet
til Angreb.

R n o  sig kun dreiede hurtigt med Landsen, for ikke at blottes,
Tankende paa, naar han best kunde stode, og krafngst ham

saare;

Rensdyr'ne gloede paa Kampen, end rystende heftigt af
Skranken.

Qvinden i Kerren, ved Frygten end fkjonnere, saae. det med
Gysen,

Vovende neppe at drage sin Aande, og Hjertet hun horte 
Banke med heftige S la g ;  thi den Yngling var dristig og

vakker.

Pludselig stovte D n s  til med sin Landse, traf Ulven i
Svcrlget,

Borede den i det dampende Gab, dcrpaa dreied den rundt
o m ;

Fraadcndc styrtede Ulven til Jorden med omvendte Dine, ,
Udstrakte Kloerne, for end i Doden at saare' sin Fiende;
M en den var dod, og paa Pelsen afvidskcde L n o  nu sin

Landse;

Vendte sig derpaa til Qvinden i Kerren med hovifle M iner, 
Spurgte forundret, hvi ene hun kjorte omkring saa i Landet. 
N u forst betragtede han hende, undredes over den Ynde, 
Der hcel fortryllende over den deilige Qvinde var udbredt. 
Som  den fra Skaberens Haand nyelig udsprungne, feilfrie

Skabning,

D a end Naturen var ung og Frembringelsen ikke gjentagen,



Stod hun paa Kerrcn med hoirode Kinder; thl Skrwkken
dem malte;

Diet var b laa t, som den hvtvloede Himmel; man snnteS
ar skue

Dnbt ned. i S jæ len , der reen var, som Speilets polerede
' F lade;

Labberne vare to rode Koraller, der kysse hinanden;
Halsen var deilig, som Rensdyrets Hals, naar den kneiser

i S o len ;
Nedenfor bolgede Barmen, to Halvkugler hoppede venligt, 
Som  de smaae Engle, der titte i Skyen og neddugge atter. 
Rundt om den yndige Skabning var slynget et Klcrde af

Barktraad;
Fiint var det flettet og heftet tilsammen om Bryst og om Arme; 
Fodderne kun vare nogne, og Haarene flagrede lose, 
Naaende lige til Hallcne, vare de gule som Horren.
Rrio kun betragtede hende, og saae ikke andet omkring sig; 
Tabt i Henrykkelse dode hvert Ord ham paa Lcrben, han

glemte
Ganske at hilse den deilige Qvinde, der blussende strcrbte 
Hurtig at bringe i Orden blueftrrdig sin flagrende Kla-dning; 
Derpaa hun steeg ned afKerren og hilste den modige Yngling, 
Takked' undseelig med rryllende M ine, fordi han befried' 
Hende fra Faren at vorde et Rov for det graadige Rovdyr. 
"Visselig, sagde hun, kastende M et til Jorden beskeden,
I  har for evig forbunden mig Eder; min Fader vil vistnok 
Lonne meer fyndigt den dristige Daad, der har redded hans

D atter;



Thi I  maae vide, min Fader er mcrgtig; S n o  bedder
han, og er

Hovding paa Lysets fortryllende Side, bvorhen I  nn ogsaa 
M aa nred mig drage; min Kerre er stor nok, den rummer

os begge.
^xno, sig snart fattende, svarte med Anstand og Hoflighed'

saadan:
"Sandelig deiligste Qvinde, som endnu jeg seer har paa

M aanen,
I  har at tale om fyndig Bclonning, naar forst man har

opnaaet
Saadan en Lykke, som Eder at skue og Livet at vove 
For at befrle denne yndigste Skabning, Naturen end formed', 
Fra en forsmadelig Dod: at fortåres af bungrige Ulve.
Men I  nu agter kun flet at belonne min kja?rlige Gjcrning 
Ved at forstyrre min Rolighed og at antænde mit Hjerte; 
D a I  forlanger, at jeg skal fortsatte min Neise med Eder." 
Saaledes talte med Anstand den modige Ungling; han

kunde
Ei sce sig mcrt paa den rodnrcndc Qvinde, der gjengav ham

O rdet:
"N u  vel, jeg den Rolighed, som I  befrygter ar miste, vil

gjemme;
Troeligen giver jeg Eder den atter, saasnart I  forlanger; 
Men lad os ile, at vi kunne komme til Hjemmet betidsnok 
For at betragte det herlige Sun  af den eplnste Klode,
Som  man kan see ganste tydelig svcrve i blaalige AEther." 
Saaledes talte S n o s  Datter, den yndige Dcr, og stceg op paa



Kerren, der smukt var betrukken med (Lkind af de hurtige
Rensdyr;

K no saa greb Tallerne, sarrc med Velbehag sig rcrt ved
hende,

Srmrlded' med Pidsken ; de lystige Rensdyr ad Veien henilte, 
Sparkende Jorden med vingede Fodder, og Stovet stecg

opad.
Kjcrrlighed denne fortref'lige L<rrer, der ofte forvandler 
Narren til Viismand og Viismand til N ar, at han spotteS

af Pilte,
Gjorde snart 'Kno overgiven og munter, at selv han sig

undrcd'
Over det herlige Lune, der pludselig var ham paakommen. 
Veien var lang og de modige Rensdyr gik langsomt i

Skridtgang;
Slyngede K n o  da de barkede Toiler forsigtig om Scrdet, 
Vendte sig saa til den deilige B cr, hendes Hcrnder han

kyste,
Saae hende i de uskyldige Dine, og spurgte med Dmhed: 
" S iig  mig, o Bcr! er det sandt, hvad det flagrende Rygte

fortæller:
At til den Yngling, der Eder tilfcrldigen frier af Fare,
I  kun vil sijcrnke Je r Haand og Je rt Hjerte til Modets

Bclonning?

Rodmende kastede Bcr sine deilige Dine til'Jo rden ,
Vovede ikke at hcrve dem op til den dristige Sporger,
Der endnn hcrftig'rc trcrngte i hende at svare oprigtigt. 
Efter lidt Overlcrg svarte hun endelig stammende saadan:

2*



"Rigtignok er der som Rygter fortæller, jeg gjorde det Lovte. 
Og — men maassee I  forundres derover — jeg angrer det

ikke;
Pludselig taug hun, bemærkende vel, at hun sagde formeget. 
Lvno dog, den elskende Pngling, forstod det og indsaae stn

Lukke,
Slyngede Armen omkring hendes Liv og udraabtc begeistrett 
"N u  forst begriber jeg, koorfor vi leve, nu kjeuder jeg

G rnnden;
Og ved min Faders der hellige Veen, der omfatter min

Landse,
Hvormed jeg drwbte det hungrige Rovdyr, der trued' at

myrde
Den, der alene formaaer at forsode mig Livet hernede, 
Aldrig jeg skal dig forlade, at elske dig aldrig ophore — 
Blegnende holdt her den yndige Bcv sine sneehvide Hcrnder 
For hans besvcrrgende Mund og ham bad ei at fuldende

Eeden;
"Rigtignok, sagde hun, sommer det sig ci for Qvinden at

rilstaae
Forst at hun Dnglingen elsker, thi han bor begynde med

saadanr?
Men da I  alt nu har mwrket, hvad Hjertet forsigtig bor

stjule,
D il jeg oprigtigen tilstaae, at jeg Eder agter og elsker.
Thi I  er blandt de utallige Pnglinge, der have beiler 
Ei til min Kjerlighed, men til den nurgnge Hovdings,

S n o s  Datter,



Ikkun den eneste adle og modige M and, jeg kan elste;
Det erminM ening, oprigtigen udtalt, maastee for oprigtig. 
Dog, som i Livet os aldrig kan mode en eneste Glade, 
Uden' at Sorgen, den bittre, sig tranger med Hurtighed

efter,
Saaledes steer det og nu , da det synes, at G laden kun

vinker:
I  maae nu vide, da engang urin Fader Arbeidere sendte, 
Der stulde grave ham kjolige Kjaldcre dybt under Jorden, 
Hvori han pleicr at gjemme de Ulve og Bjarne, han falder, 
N aar han i Fjaldencs fattige Skove omstreifer med Buen, 
Hvoraf han udsender Pile med Faderens Knokler paa Enden, 
Kom de forfærdede Arbeidsfolk hjem forend Timen var

omme,
Meldte min Fader med stammende Tunge en S a g , heel

utroclig:
At da de gravede fiittigen dybt i den kalkede Jordbund, 
Havde de pludselig market, at Jorden forandrede Farve; 
Thi den jo ellers er hvidgraa og kalkct; men denne var

sandet,
Og da de dybere grove den svar blev og sort, saa de nappe 
Kunde den magte ar kaste fra Skovlen, der bred er og

vag tig ;
D a var en af dem imod deres Villie sprungen i Hullet 
Nysgjerrig, for at betragte det S a rsy n ; men Jorden gav

efter,
'sank saa, og Manden sank med, de ham horte salt strlge

i Dnber.



N u gik min Fader, min Moder og alle forbausede selo hen
For at betragte den Jord, der var sort og den bundlose

Afgrund.
Alting de fandt, saasom Mcrndene sagde: et Hul var r

Jorden,

S o rt kun og ugjennemtrcvngeligt var det at see ril dernede;
Men naar man lagde sig langs hen ad Nanden og talte i

Hulen,
Horte man nogle giensvare, og underligt var det tilvisse,
At man fornam kun de Ord, som man sagde, heel troelig

gjengivne.
Ligesom naar man seer dybt ned r Fadet, der fyldt er med

Mcrlk, og
Gjor en Grimasse, man faaer kun tilbage den samme

Grimasse,
Nakker man Tunge, Figuren i M aiken og udsircrkker Tungen:
Saalcdes var det med Stemmen, der gyseligt talte i Hulen.
AErgerlig raabre min Fader "Hvo er du, Du N ar!"  men

kun Stemmen
Naabte i ligesaa cvrgerlig Tone, Du N a r " ! eg min Fader
Stamped i Jorden af Harme, og svoer ar den Dugling,

der henred'
Den, der saa grovt ham bcgegned', min Mand ffulde blive,

og gik saa
Atter tilbage til S lo tte t; forffrcrkkede Friere fulgte,
Thi de ei vilde sig vove i Hulen, hvor Morket dem trued',
Og der dem syntes for kostbart ar kjobc min Elskov for

ben Priis.



Ene jeg kjorte nu rundt om i Landet og sogre en Dngling, 
Der havde Mod nok til dristig at vove en Nedfart i Hulen. 
Saaledes talte den deilige Vcv, og med sporgende Blikke 
Saae hun paa R n o ; men han svarte med Fyrighed kyssende

hende:
"Elskede Omvinde! om tusinde Dcrmoner end havde stjulc sig 
I  denne rcrdsomme H ule, og truede med alle Qvaler 
At sonderstide den dristige Skabning, der vover at stige 
Ned for ar hcvve der magiste S låer, der tilhytter der' Jdrcrt, 
V il jeg dog prove den farlige Nedfart og vinde dit Hjerte. 
Verlende kjarlige Ord, var der elskende Par alt ankommen 
Til den morkrrnendc Huulvei, der er mellem Taagen og

Lyser.-
Som  naar den Blinde, der blind var fra Fodselen, engang

faaer Syner,
Ikke kan fatte de Ting, han nu seer, thi han kjender dem

ikke;
Dunkelt han ahnede deres Tilværelse, da han end blind var: 
Blwndet af al denne Herlighed, lukker han Ainene a tter; 
Solens de pragtfulde S traa ler han ikke kan taale, thi for

kun
Kjendte han dem, som opvarmende, ci at de lyste begreb

han;
Han det kun ahnede, naar gjcnnem Hinden en S traale

imellem
S tja l sig, som Noseustjan', frydede Hjertet, som fyldtes med

Lcrngsel:
Saaledes stirrede R iio med Beundring, da Kerren hcnilte



Over den oplyste, venlige S lette, der for ham laae udbredt.
Forstegang saae han det haabgronne Grcrsstraa, der spirede

frodigt,
Mange smaae Blomster, han aldrig for kjendte, ham smulte

imode,
Udbredte Vellugt i Luften, der reen var og listig at aande;
Sparsomt kun hist og her skyggede Trwer med lovrige

Kroner,
Mange vel rur rede Rensdyr sprang lystig paa S letten i

Solen.
Undrende stirrede R n o  hen paa Himlen, der saae han et

Neger:
Let det ad blaanende Bue hendandsede, spilte i Lyset,
Skiftende hyppigen Farve, som Taagesioer, mat gjennemsigtig;
Som  naar smaae Drenge i barnlige Lege af Sæbeskum

blcrse
Bobler, der stige r Deiret, saa skjonne de straale i S o len ;
Drengene skrige og springe af G lade jo hoi're de stige;
Saaledes gik det og R no , der betragtede Synet paa Himlen.
Bcr nu belavende sagde de klogtige Ord til sin Elsker:
"Undrende seer jeg betragter D u det, der som Taage

hensverver
Ad den sig hvcrlvende, lyseblaa Himmel, men Ksivre! det

er just
Kloden som vi skulle see med Beundring, naar Solen er

dale t;
Thi da forst straaler den i al sin Herlighed, ene den lyser



Paa den formorkede Himmel; dog ikke som Solens dens
Skin e r ;

M atte kun ere denS S traa le r, men dog ubeskrivelig skjonne. 
SaaledeS talte hun; 2xno med en Taare i Diet omfavned' 
Hende, og trykte den smilende Qvinde til.bankende Hjerte. 
Hist paa en Bakke sig hcrvede prergtigr en Bygning i

Solen;
Derhen nu styrede 1vnc> paa Beos Ordre de hurtige Rensdyr 
Thi hun fortalte ham , at det var Faderens S lor, han

berragtcd'
Det med Opmærksomhed, thi han fur kjendle kun Hytter i

Dalen.
»

Rundt omkring Bygningen, der af den hvideste Kalksteen
var opfort

Saae man en V old ; den var gron og beplantet med enkelte
Trrrer.

Portene, een til hver Kant, vare hvcrlvcde, hoie og brede; 
Mcrnd tcrt indhylled' i Klcrder af Barknaad, med Landser

paa Nakken,
Stode i Portene, gik om paa Voldene; Livvagtcn var det. 
Omkring yaa S letten , hvor Trcrerne tilbode Kjoling og

Skygge,
Havde sig leirer utallige Skarer af Mwnd og af Qvindcr, 
Som  vare dragne herhid fra de lamgere fjernede Sletter, 
For ar betragte det deilige S yn  af den oplyste K lode;
N u i forrroelige Kredse, familicviiS, sadde de adspredt 
Rundt om et tarveligt M aaltid, hvor Gronsvcrret tjente til

Borddug.



Bornene, smukke, guullokkedc legede glade tilsammen, 
Baltrede sig i det bolgende Grcrs, som hcel uvant var for

dem.
"Hvo er hun deilige O.vinde, som kjorcr med Dnglingen

saunnen,
Spurgte en M and, han var nyelig ankommen, sin Naboe i

D ret?
Denne, der boede paa Lusets fortryllende Side, ham svarte: 
"Srorligcn undrer det mig, a tJQ v in d en  iKerren ei kjender; 
Det er vor Hovdings, S n o s  D a tte r , den smukkeste Qvinde

i Lander;
Skjon .er hun, herlig tilvisse af Udvortes, men endnu mere 
Agter jeg Hjertet, der boer i der Legeme; <rdcl og god er 
Hun imod fattige Folk, der hidkomme og bede om N oget; 
Men hvad den Ungling angaacr, som nu sidder hos hende

i Kerren,
Veed jeg flet ikke, hvo han er, jeg aldrig ham saae for ved

Hove."
Saadanne talede Merndene sammen; men Kerren sig

ncrrmed'
S n a rt til den mcrgtige P o rt, hvis to Floidore vidt stode

aabne.
..Udenfor Porten, ved Foden af Volden, hvor Grcrsset var

frodigst,
Sadde forsamlede Slottets Jndvaanere, samtalte meget, 
Oftest om Kloden, der storrc og storre alt saaes i Luften. 
Forrest for alle sad S n o ,  denne mcrgrigc Hovding paa

Maanen,



Klcrdt, som de andre i Kjole af B arktraad, paa Hoveder
havde

Han som Udmcrrkelsestegn knn en Hue; af Nensdyrstin
var den;

Ned over B rystet, hans graanende Skjcrg hang i ordnede
Lokker;

Sonnen, han avled' med B la , dette kjannmed' og salved'. /

> hver Morgen.
Snc> nu med Scepteret, det var af Faderens Been udarbcider, 
Pegede hen ad den stavede Landevei, udraabte derpaa: 
"Visselig, det er min D atter, der kommer; Bcr er det;

men see dog,
Hos hende sidder en V"gling og styrer de hurtige Rensdyr; 
Vistnok, det ahner mig, han har befriet fra truende Fare 
Bcr, der alene omkjarcr i Landet og sager en Ungling, 
Som  vil nedstige i Hulen, ril Lan hendes Kjerlighed vinde. 
B la !  blev han ved og han vendte sig om til sin aldrende

Hustroe,
D er, som en vwrdig Matrone med korslagte Been sad bag

ved ham,
Skynd dig nu , Gamle, til Stegerset, sarg for et rigeligt

M aalrid,
S par ikke noget, thi nu komme Gjcrster: vor Bcr med cn

Fremmed,
Der vist er hungrig, som Ungdommen pleier, naar Dagen

vil svinde.
Endnu i Kjcrlderen ligger cn Ulv, som jeg dra?bre paa

Jagten,
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Med den af Faderens Knokler tilspidsede Piil jeg den
fy ld te ;

Hurtig lad Qvinderne afdrage Pelsen, den va?re en Gave 
For denne fremmede Ungling, der kommer med Dcr ril min

Hjemstavn. ^
Lad dem saa banke med kalkede Stene de glinsende Bove,
At det kan blive en Brad, der er mor, men dog blodig og

saftig.
Lad og de trende bedst mcrdskede Rensdyr, min Fader har

opfodt;
Drive herhid, at vi kunde os qvcrge med Dvernes Vandste;" 
Saaledes talte den mcrgtige S n o , ogsaa kyndig i Sm aating. 
B la , den dybtfolende Moder forst vendte sig, saae ned ad

Veien,
Sagde derpaa med Beskedenhed folgende Ord til sin

Huusbond:
"H urtig , som du mig har sagl, jeg vil gaae og berede et

M aalrid ;
Men jeg dog gjerne forst hilste min Datter, hun lcrnge var s

borte;
Hun er den kjereste af mine Born, og en Datter sirdvanlig 
Holder sig meest til sin Moder, hun raler forrroelig til hende, 
Sigende Moderen T ing , som hun nodig betroer ril sin

Fader, ^
Thi han er baard og udleer ikke sjelden den kjclne Pige —
B la  vilde sige end mere, men saae alt sin aldrende Hnusbond 
Mork drage sammen de rynkede Bryn, derfor ilte hun hurtig -

-



Bort, og smaasnakkede end med sig selv, som de gamle
Folk pleie,

Fulgt af de mange opvartende Qvinder, der tjente hos
hende.

D a hun sig nærmede Parten, hvor Skildvagren stod med
sin Landse,

Dreiede denne sig rundt om og nedstodte Spidsen i Jorden; 
Saadan han hilste; men B la , den iilftrrdige Moder lob

hurtig.
Glemte at takke den hoviste S v en d ; dog de andre ham

hilste.
Midlertid reiste sig S n o  med sit Folge og gik ned ad

Veien,
Glcrdende sig over Datterens Hjemkomst; hans Mesteen

var hun.
R n o  flu.r holdt stille, bandt Tommen til Scrdet og sprang

ned af Kerren,
Loftede B c r, den smukt rodmende Qvinde, fra Stedet til 

^ ' Jorden.
Hurtig hun lob til sin Fader og hilste ham kjerligt saalunde: 
"Kjercste Fader! Du er dog ei vred, fer jeg biede saalamge; 
Sandelig na?r* var det, at du ei havde mig scet meer i

Livet;

Hvis ei den modige Ungling derhenne mig havde befriet, 
Vovende Livet, en Ulv vist alt havde fortwret din Datter. 
Derpaa fortalte hun alting omstændeligt, glemte siet intet, 
Saasom vel Qvinderne pleie, naar Kjcrrlighed kommer i

Spillet.



Rnc> stod beskeden i Frastand og rodmede over den Tale, 
Menende at hun ham roste for meget, meer end han fortjente. 
Faderen vendte sig derpaa til Dnglingen, sagde med M ildhed: 
" V a r  mig velkommen, dn hoviskc Svend, i hvorfra du end

kommer;
Ikke jeg kjender dit Navn og ei veed hvo din Fader har

varet,
M en du har reddet min Datter, og det er en ged Anbefaling; ! 
Thi til Foraldrenes Hjerter gaaer Veien dog forst gjennem s

Barnets.
Hvis du og vover, hvorom jeg ei tvivler, en Nedfart i

Hulen
Giver jeg gjerne dig hende til HuuStroe; den Priis hun

nok vard er.
M en kom nu herhen og sat dig i G rasser; vi ville oS

fryde
Ved den velsignede Spise, der styrker og opliver Hjerter; 
Dernast naar Natten sig haver, formorkende Himlen og

M aanen,
Ville vi nyde det herlige S yn  af den lysende Klode."
Dette var Hovdingens Hilsen, han venlig drog Dnglingen

med sig.
Der ham fortalte sit Navn og sin Herkomst, forsikkrende

derhos,
At han kun higede efter ar randsage Hulen i Jorden.
N u  man sig leirede glade i Grasser, ved Foden af Volden;
Alle beromre hoirostede R n o  for hanS modige Gjerning,



Smigrende ham , da de makkede vel ar S n o  yndede
Manden.

Bcr stjal sig bort, og hun talte med Moderen lcrnge i
Eenrum,

Derpaa hun hjalp hende hu uslig ar lave det gvcrgende
M aalud,

B ar det tilligemed Qvinderne ud, derpaa satte sig hovist 
Tcvt ved den elstede R n o , ham betragtende ofre umcrrker. 
Mcrndene stjare snart lystig i Braden eg langte ril Fadet, 
Hvor de velsmagende Frugter af Jorden end dampede hede; 
Qvinderne heller ei staanede M aden; de spiste og dygtigt; 
Ordene krydrede Spisen og Drikken, thi Qvinderne pleie 
Altid at snakke ret meget, iscrr naar der mange er sammen. 
Saaledes spiste det lystige Selstab; snart Narren begyndte 
Kjoligt at udbrede S lo re t, der inddysser Manden og

Qvinden,
Barnet og Ulven og Fuglen og Blomsten og Alt, hvori Liv er 
Sloret, det stjernebestroedc, der rildcrkker Sorger og Glcvder; 
Men naar det loftes ved Dagens de rodmende Fingere atter, 
Opdcrkkcs Sorger og Glcvder og Dode og nyefodte Glutrer. 
Endt var alt M aaltidet, huusligen sorgede B la  for at

Vagten
Og at de tjenende Qvinder eg Karle fik der, der var levnet. 
Derpaa den mcvgtige S n o  forte Selskaber heelt op paa

Tager
Af sit velbyggedc S lo t ;  det var plat med Gelcrnder

omgiver.

 ̂«



Her man langr bedre end nede ved Foden af Volden nod
' Synet

Af den hensvwvende Klode, der ene var oplyst i Nummer. 
Det var et S y n , hvorved R n o  heel forstener blev staacnde

stille:
S om  naar er Stjerneskud skyder ad Hvælvingen, daler

histhennc,
M en den sorbausede Vandringsmand standser og stirrer og

grubler,
Hvad det kan vcrre; han taber sig ganske i Ahnelser om de 

'Ukjendte Krcrfter, Naturen, den stabende, tit aabenbarer. 
Saaledes stirrede R no  paa hiin Kugle, hvorom vare dragne 
Kredse af Dunster og Skyer, hvis Farvespil verlede ofte, 
Hoirode Farver og lyse, og gule og blaa lobe sammen; 
Kloden som nyfodt selv svommede midt i ,  den stor var ar

see t i l ;
Nwrmere syntes den altid at svcrve, jo mere man stirred'; 
Tydeligt saaes de raarnende Fjelde fremrage i Skyen, 
Skarpt sig frcmregnede Klippernes Omrids i hoirode Farver; 
Medens en lysere Nodme bemalte de sneedwkte Isser. 
Bjergenes Midte var trint om bedcrkket af sonbruue

Kredse;
Det vare Skovenes mcrgtige Lovvcrrk, som Skyen er malte. 
M en hist fra Foden af Bjergene strakte sig uhyre Sletter, 
Gronne de vare, som Lysstraaler magist beskinne Sm aragden: 
Og fra det yderste Omrids af Kuglen sig udbredte blaalig 
Havet, der uhyre Hav, der i Bugter omsnoede Landet.



Floderne vare som fiinrdragne Am e r, paa Krnds og paa
Toers de

Lobc og krydse hinanden, men M er kan ncrppe dem folge; 
Saadan de snoe sig, som lyscblaa Slanger de omgjorde Kuglen. 
Men naar inan normere Haver betragter, der synes ar h^rve 
S ig , og ar synke, ar gynge sig, bruse og stumme eg brage: 
Underlig bliver man derved, det er som om Hjerter alt vilde 
Briste i Liver; man vender sig bort derfra, maler ci Syner. 
Pderst paa Nanden af Kuglen, hvor Haver sig synes ar

boie,
Og at frembyde en Kant imod Lysets de brydende S traaler, 
Spiller der solvhvidt og blankt, man med blinkende Dine kun

seer det.
Saadan var Kloden, der snart svevved' stille, houidelig ler

hen,
Som  naar den snechvide Svane paa spcilklare Flade henseiler, 
Hcrvende Halsen og seende om sig med rolige Blikke, 
Medens der natlige Maanelys nedsender doende S traaler, 
Oplyser mar kun de hvcrlvede Buste, der omgive Parken; 
Dybt i de kjolige Lunde smaac Kjerlighedsguder fremritte. 
S n a rt den henbrnste og synres ar ncrrme sig, stormende

fremad,

Som  naar paa Haver ved natlige Himmel et Skib sig
fremstydcr;

Vindene hyle og hente fra Havets de bundlose Huler 
Bolgerne, gjemre i Hundrede V in t're ; nu storme de opad, 
Skummende omdandse Slibers fcrlt knagende Sider og

Planker,
:r



True ar rive det om og begrave det dnbt i sin Afgrund: 
Brusende udvikles Seilenes mægtige Bryster for Stormen, 
Tougenc klappre om Masterne, der snart nedstyrte paa

Da?kket;
Fraadende, uvillig aabner sig Bolgen for Kjolen og lukker 
Atter sig bagved og truer at afbryde Norer; men Skibet 
Bryder dog fremad, og lader langt bag sig en Skum-Pei,

der hvidguul
Tjener som Speil for det ve.rlende Narlys,.der seer gjennem

Skyen.
Dnbeste Taushed, som Gravens, der herskede rundt om paa

Sletten,
S tjo n t den var opfyldt med tusinde Mcrnd og med Qvinder

og B orn ;
Alt kun betragtede, tabt i Henrykkelse, Snner paa Himlen. 
Lidt efter lidt den fordunklede Klode sig snnres ar fjerne, 
Svrrvende stille, dog hurtig af Buen, som dalende Stjern'sknd; 
Og det ei varede Iamge for hyllet i Dunster og Skyer; 
Kuglen unddrog sig for Dier; da horte man rundt om paa

Sletten
Fra hine Tusinders Munde er "ak!" men der lod som af

een kun.
Troende endnu ar see den forsvundene Klode for Diet, 
Stirrede Rnc> op i Luften og glemte Tilværelsen ganske; 
D a ban sig folre omfattet af tvende omttrykkende Arme, 
Sukkende dybt op, han vendte sig om, og saae Bcr staac

foran sig;
Alle de andre alt vare bortgangne fra Taget til Hvile.



Stille med Taarer i Diet de Elssende favnedes lamge:
Na?r havde Kjerlighed vunder en Seler for Pagten var

slutter;
Venlig dog Bcr, men alvorlig sig loste af Unglingens Arme, 
I l te  foran ham og viste ham Lcier, hun selv havde reder,. 
Trykte hans Haand saa, og ssyndre sig bort for at komme

til Hvile.
Solen, det evige Lyv, der hver Morgen staacr ep af sin

Vugge,
Deiligr forgyldte alt Fjeldenes kalkede, kridhvide Toppe,
D a end paa Sletten og inde i S lottet de stumrede Alle. 
S n a rt man dog hist og her fremkomme saae de stcrrkr

gabende Hyrder,
Der dreve Ncnsdyrehjordene ud paa de mosrige Enge;
Ned disse larmende, lystige Dyr snart opvaagnede Mamgden, 
Der i forskellige Grupper henstrakt, endnu hvilte i Grasser. 
R no  paa sit eensomme Leie laae vaagen og ra nkte paa meget; 
Paa sin forladte og eensomme Moder, paa Bcr, og paa det,

han
Havde i Aftes betragtet med Undren, den oplyste Klode: 
Underlig var han tilmode, hans Hjerte og bankede heftigt; 
Noget, han kunde det selv ei beskrive, oplyste hans Indre, 
Gjorde at han med en Klarhed, som han selv ei vidste

hvorfra kom,
Jndsaae hvorledes den oplyste Klode saa ssjon kunde va're; 
Ogsaa indsaae han, hans Indre ham sagde det, at der var

Havet,
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Der saadan bruste og gynged, at Gusen betog hver, der saae

det;
Og at de tattose Aarer, der stangeviis omstunge Kuglen,
6re de herlige Floder, hvis Udspring man finder paa Bjerge. 
Ogsaa indsaae ban at Vcrstner beboe denne undige Klode; 
Og en tilforn ukjendt, ubegribelig Abnelse sagde 
Ham ganske dunkelt, at noget langt hoierc styrede Alting. 
Heftigt han lcrngtcs nu efter at komme i Hulen, han vidste 
Sikkert at noget Besynderligt vilde ham mode dernede. 
Endnu fordybet i disse Betragtninger, kom der en O.vinde, 
Sendt fra den mcrgtige S n o  for ar vcrkke ham, og for ar

sige
' H am , at den klogtige Hovding med Hustro og Datter eg

Hoffolk
Alt var tilstede ved Hulen og ventede kun paa hans Ankomst. 
R n o  sprang nu op fra fitLcie og fulgte den tjenende Qvindc, 
Der ham igjcnnem forskjellige Gjenveie forte til Porten, 
Hvor den vagthavende Svend begge hilste med nedsamkct

Land se.
R no  snart fik Die paa Selskabet, der var forsamlet om

Hulen,
Og ganske spcrndt af Forventning, hvad der maatte vcrre

dernede.
Hulen ikkun var et Hul dybt i Jorden, men bundlost det

syntes;
Trindtom var Klipper, der taarnede mægtigt med kridhvide

V<rggc;
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Jorden om Hulen, der sort var som Narren, naar Hier er
lukket,

Saae derfor underlig ud imod Kalken og Kridter, der hvidt var. 
saae med lcrngselfrrld Ahnelse ned i den baelnrorke

D ybde;
Ber siod ved Siden og stirrede nedad med Taarcr i Dier; 
B la , den aerv<rrdige Moder var rorr over Datterens Kummer; 
Gjerne hun havde befriet den elskede yngling fra Proven, 
Meu hendes Huusbond, den maegrige Hovding, alt rynkede

Brynet
Over de Taarer, som Datteren sirldre, og Moderens M iner. 
Hoffolket rundt om var blegt alt som Kalken og holdt sig

i Afstand.
Skuende ned i det bolgcnde Morke, en yngling siod t<rr ved 
R n o , og aftorrede hyppige Taarer, der trilled' paa Kinden: 
„Fader! hvi kommer D u ikke tilbage" han raabte i Hulen; 
Men dybt fra Hulen en Stemme giensvarede: „Ikke tilbage" 
„Hvor sial jeg, vedblev han, sinde D it Legeme, at jeg kan

sijcvre,
Kjodet fra Knoklerne, foie D it hellige Been ril min Landse, 
Sam e D it Hofr'been, poleret og fleben paa Enden, for

ar jeg
Ofte kan ramte paa Dig og Dig hcrdre, naar Landsen jeg

farter."
Saaledes klaged' den sorgende Knos, rhi hans Fader var

Manden,
Der ved ar grave den kjolige Kjcrlder var sjunkcn i Jorden.



Gysende ved disse Ord, som hiin sagde, soer R iro rast i
V eirer;

Ikke han vidste hvorfor, men vanhelligt der synres ham,
grusomt

Saadan at handle med Faderens Veen, der os hellige ere;
Hurtig han slyngede Neber, det barkede tykke, om Liver,
Tusinde Alen det var vel i Lamgden, og dertil just spunden.
Hovdingen selv og den sorgende Ungling nu fartede Touget.
R iro sprang i Hulen og nedsarnkres langsomt, hans Oine

end ilre
Opad, opsogte den elstede Qvinde; en Taare, der brændte,
Faldt paa hans blegnende Kind, ak! den grcrdende Bcr havde

råbt den.
Pludselig horteS et „Ak" af dem Alle, men derpaa var

Stilhed,
Og ingen vovede Aande at drage, men stirrede nedad.
Dybere, dybere sank han i Morket, selv Lyset, der mar kun
Tramgte sig ind gjennem Aabningen ovenfra, rabre sig

ganste.
Gravens forfaldende Morke og Taushed der herstede

rundrom.
R n o  dog, ei tabende Mod og Besindighed, folre omkring sig,
Men, som han dybere sank, sig forstorrede Hulen i Omfang,
S a a  at hans Hamder ei modre den ringeste Gjenstand i

Morker.
Lanige han dalede langsomt, der syntes ham græsseligt lcrnge;
Pludselig traf hans fremstirrende Die en S traale  af Lysning,
Der i er Morke, han fast kunde gribe, sig tramgre igjennem.
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Som  han nu mrrmere kom den fremlrerngcnde S n aa lc  uf
Lysning,

Horte han Toner, der kode som Bolger i klippernes Rifter, 
N aar de frembruscnde Storm e dem ergge til Karup imod

bander.
gysere blev det, og snart han alt kunde see wdeligt onr sig. 
Hulen var stor, og omkring ham sig hvcrlvede uhyre B uer; 
Stene, som hugne med Mciselcn, sadde i Orden og Ncrkke, 
Af de forstjerlligste Farver og mange gav Lyser tilbage. 
Enkelte Steder hensnoede sig Aarer af <rdle M etaller;
Forst saae han G uld: som Koraller det spirede frem mellem

S ten e ;
Mac kun var Glandsen, men deiligt det Gule stak af imod

Stenen.
Dcrncrst kom Solver, vel ikke saa prægtigt, men glindsende mere. 
Blyglands og Tin han opdagede ogsaa blandt andre Metaller. 
Som  han nu saae med Forundring omkring sig, og ikke

begreb end
Hvorfra han kjendte her alting saa noie, der lysnede mere, 
Og han opdagede nede i Dybet, hvorover han sverved, 
Kjampetrin, der vare hugne i Klippen, umaadelig store; 
Opad, saalangt som hans Dine formanede at skimre i

Morket,
Kunde han folge de mægtige Trin i en straanende Retning. 
Rcrrmere dalede han 'imod Trappen, og snarr fik han Ferste 
Paa den i Klippen udhugne Flade; forsigtig han siandsed, 
Thi han var bleven lidt svimmel af Stillingen, hvori han

svervcd'.
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 ̂ R no  loste hurtig de barkede Touge, han havde em Livet, 
Bandt dem forsigtige« fast om en Steen, der udskjod sig

fra k lippen;
Hurtig han skreed saa til Randen af Fladen, og studsede over 
Denne forbausende Trappe, hvis Trin vare hoie, som

Manden,
N aar han staaer opreist, fra Issen  til Foden,- rre Albuer

nisten.
Dog uden Nolen, han dristig sprang ril, fra et Trin ril

er ander.
Kjannpespor opdaged' D no paa hver Flade af Trappen for

Kjamrper,
Jndtrykr af Fodder, hvis Eier vist ikke var fodt as en Qvinde. 
Efter vel Hundrede Spring var han nede ved Enden af

Trappen;
Nysgjerrig ilte han gjennem en Hvcrlving, der endnu forbod

ham
Ganske ar skue den Verden, der her var forborgen i M aanen. 
Skummende brode de mcrgrige Vover mod Klipper, der

rund rom
Sluttede Havet og pressede der i de afmaalre Grcrndser; 
Lystigen dandscde Skum paa de mcrglige, raarnhoie Bolger, 
Som  de smaae bleggule Alfer i M osen, naar Maanen

fremtitrer;
S n art dog nedbrodes den mægtige Vove af den, der kom

efrer,
Skummet begroveS i D ybet: et levende Billed af Livet.
Hist, fjernt i Haver, ro Her sig hcrvede; begge kun vare



Klipper, der ragede frem over F laden; den ene dog gron var, 
Venlig at see til, somHaaber, der vinker os langt i dec Fjerne, 
Medens det skammende, Ulykkens Hav os vil skrarkke tilbage. 
Truende, iisgraa, som Mindet om Sorger, den anden laae

roet ved,
Nogen og sorgende, liig en Ruin fra chaorijke Dage.
Over det hele sig hvcvlvede Himlen; men ikke som den, der 
Smilende blaalig sig boier om Kloderne, oppe i R u m m et; 
Thi den ei havde en egentlig Farve, en Glands ikkun lyste, 
Der med skarprregnede S traaler gik ud fra et Lyspunct i

Midten.
Delte forbausende Lyspunkt, som nappe gav efter for

Solen,
S ad  som et Som , man har naglet i Lofter, i Hvælvingens

Midte,
Udffjod utallige S traa le r: en Demant i Alherrens Krone. 
Som  af en Tryllestav pludselig truffen, stod R n s  ganske

maallos,
Vidste ei, om der han saae, var og virkeligt eller han

dromre.
„Mange Aarhundreder svunde tilvisse og omkom i Tiden, 
Siden jeg saae sidst et dodeligt Barsen, som Du nok maa

varre,
Skjonr D u er liden, heel uliig de M enneffer, jeg ofre

seer har,
N aar de sig vovede ned i det Rige, hvor Skygger kun komme. 
Dengang jcg stolt var, og kraftig ril Baaden at styre paa

Bolgen,
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Bortjog »ned kraftige Arme de klynkende Hobe, jeg ikke 
Bilde optage, da de ikke kunde betale for Farren:
Nm er jcg gammel eg svag; thi al Kraft er bortvegen med

Tiden."
Opvakt af Ahnelseus undrende Drouune, soer R no  rast' i

Beircr,
S aae  rundt omkring sig, i Haaber ar opdage, hvorfra de

Ord kom,
Der som en Stemme fra Oldtidens M orte, ham tonede

langtfra:
Nede ved Foden af Klippen, hvor Havet sig bugter i

Lander,
Hopped' paa Bolgen en gyngende Baad, der saa stor - som

er Skib var:
Plankerne, gam le, fergnavne af Orme, ved Gyngningen

knarked';
Brcrdderne havde alr lovner sig fra deres Foining paa

Siden,
Eerderne nede i Baaden og vare forfaldne a f? E ld e .
Uderst ved Noret, en Planke af Eeg, men forfalden og

raaden,
Pibende sorgeligr, hvergang en legende Bolge der dreied'. 
Hvilte er Menneste, Kjamrpe af Srorrclse; underlig var han: 
Sksivger, saa hvidt, som den nyefaldne Snee, ham nedbolgcd'

ril Foden;
Rundt om de crldgamle Hofter og gandste fonorrede Arrne 
Hang der er Klcrdebcn; hvoraf der var og hvad Farve der

havde



Kunde ci ffjcvlnes; engang som hans Skhvg der vel hvidr
havde vcrrer.

Stirrende op gjennem udflukte Dine, han syntes ar ligne 
Sagnet fra rrldgamle Lider om glemte Forfadres Bedrifter. 
Airo uvilkaarlig ved Synet af Manden soer sammen, men

gik dog
Rcrrmere til den lamgst graanede Kjcrmpe, der sad som et 

' Barsel,
Stille og taus, uudforskelig, som naar paa Himlen man

oiner
Langt i det Fjerne, ved Randen af Havet, et Punkt,

uheldsvangert,
Lidet og sort! der er Skyen, som Soemanden kjender med

Gysen.
„Hvor D n end er, D u forbausende Skikkelse, gammel som

Tiden,

Morsede R no , da han stod tcrt ved Baaden, der stodre mod
K lippen;

Siig , vil D u fore mig over til Den, der ligger histhenne, 
Deilig og liflig den vinker, som bolgende Marker i B aaren?" 
,)Du er hecl dristig, skiont Dverg kun ar see ril, gjensvarede

M anden;
Men det behager mig, og jeg er rede at fore dig over. 
Dersom Du Mod har, paa Klippen derhenne ar stige i Land

forst;
Den er vel uliig den anden, og truer at siyrre i Havet. 
S riig  da i Baaden og scrr Dig paa Bamkcn der, medens

jeg loser
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Neber, Uvis Knude jeg bandt her ved Klippen for tusinde
Aar alt."

R no  op paa B enten  sig svang, der var hoi og for Kjamiper
kun tomret,

Holdt sig forsigtig ved Nanden af Banden, af Fryqc for at
falde,

Medens han længselsfuld saae til den deilige i der
Fjerne.

Oldingen siap nu det knagende Noer og gik langsomt til
Stavnen,

Fangede Neber med Moie i Haver, hvor Soegrers der
fasi boldt;

Drog saa den mcrgtige Baad med Anstrengelse, re t op til
Lander,

In d til  han kunde faae far i den Klippe, hvorom dec var
knurret.

Lenge arbeidede han forend Knuden, for Tusind Aar bunden, 
Lod sig oplose; han kastede Nebet paa Bunden af Baaden; 
Greb saa de store, halvraadnede Aarer, eg strakte dem benåd 
Bolgen, der uvanr hver Modstand, dem brusede heftigt

imode.
Knarkende gjennem hver Foining, bevegede Baaden sig

langsomt
Gjennem de opbragte Vover, der kaade sprang heelr ind i

Nummer.
S n a rt gik det raskere fremad, thi Oldingen roede kraftigt: 
Baaden stjod stolt over Bolgcrne, Klippen veeg hurrig

tilbage.



„C iig  dog, begyndte nu R no , og henvendte sir Ansigt ri!

Kjcvmpen,
Hvad er det for er besynderligt Zldpunct, der lyser hernede, 
Ci med det vanlige, stadige Skin af vort Sollns deroppe, 
M en med afbrudte, starpttegnede S traaler, der blcvnde mir

Hie'^"
Oldingen ncdlagde Aarerne korsviis foran sig, rhi Baaden 
Lob af sig selv, som om dreven af S  trommen, i Retning

mod H e n ;
Saae med strcrngt forskende Blik paa den sporgende R no

og begyndte:
„Sandelig, ecngang da Verden var ung og min Kraft ei

var gammel,
Forte jeg mangen en Verdens Beboer til Skyggernes R ige; 
Men ikke nogen af hine har vovet at tale saa dristigt 
Med mig, som D u, skjont en Dverg og heel uliig de

Kjcrmper fra Fortid.
Du er nysgjerrig og onsker at vide, hvad det er, der lnser 
M ed'de starpttegnede S traa le r; jeg vil Dig det sige, men

troc mig,
S n a rt stal Du stue langt andcrc Ting, og begribe, hvorfor Du 
Med Dine Brodrc fra Lyset deroppe, saa lille og svag er, 
Og hvorhen Modet og Kraften (Du meer har end andre

jeg troer dog)
Har sig begivet, da Svaghed og Trcrsthed en Plads fik hos

Eder.
Viid d a , ar Puncrct deroppe, som sender de mægtige

Straaler,



Kun er en Demanr fra Kloden, der hurtigst i Kreds ganer
om Solen.

Uhyre er den af Storrclse og har i hundrede Sekler 
Indsuget Lnset af Solens, den alting oplysende Luc;
Hist er den indfattet, meddeler Skinnet, den laanre af

Solen."
Saalcdes talre den vældige Olding, greb Aarernc atter, 
Roede ril af al Kraft, saa at Baaden gik hurtig, som Spydet, 
Der af den styrende Haand drevet fremad, sig stunder ril

M aaler.
Ncrrmere kom de den truende Klippe, der harvede mcrgtigt 
S ig  af der fraadcnde Hav, som en fnysende Kjcrmpc i

Kobber:
Klippen var graa, og der speidende Die ei kunde opdage 
Noget fremspirende S tra a , eller noget, der tndede Livskraft. 
Paa en fra Havet vel hundrede Albuer ophoiet Slette,
S aae man cl H uus; saa alene og sorgeligt var der, som

Klippen;
Ncrrmere seer ril, det kunde vel synes ar ligne er Tempel: 
Mcrgrige Piller, af Kampestecn opforte, stottede Tager,
Der var beda?kker med Plader af Kobber; men gronne

af 2Slde;
Uhyre var denne Bygning i Storrclse, med fire Hjorner; 
Forrest, paa Siden, der vendte med Haver, var Porren af

Kobber,
Hvcrlvet, beflagen med N ag ler; men Floiene vare tillukke. 
Ikke er Vindue, ikke en Aabning paa Huser at see var; 
Skrigende Maager og Ravne kun flagrede stundom omkring det.
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S n art stovte Baaden mod Klippen, hvori oar udhugget en
Trappe,

Der forte steil, med ro hundrede Trin op til Huser paa
' Toppen.

Oldingen steeg, stjont saa gammel, med Lethed ad Trappen,
men R iro kun

Fulgte moisommeligt efter, thi Trinene rare for hoie. 
Sronnende, moppe formanende mere ar drage sin Aande, 
Naa'de han endelig Toppen af Fjeldet, hvor Oldingen rolig 
S ad  paa en Steen og betragtede Havet, der bruste histnede. 
N u  gik det hurtigt til Porren af Kobber, beslagen med

- Nagler:
S to r var dens Hvcrlving, som Himlens, det saae man forst,

naar man var ncrrved;
Grebet paa Midten, der tjente til Laas, for at aabne dens

Floie,
Nagede langt over Rnc>; stjont paa Twerne, naa'dc han ikke. 
Dristig den Gamle omdreiede Grebet, en pibende Tone 
Focr gjennem Hvælvingen, Klipperne gjenlode, som naar

det tordner;
Lernende derpaa med Legemets Tyngde sig op imod Porten, 
Aabnede han den; paa rustene Hcrngsler den drcicdeS

langsomt,
Skjcrrende Luften med hwslige Toner, som Navne om

Lladsler.
In d  strecd han , fulgt af den blegnende R n o , der af

Ahnclse gyste:



Hele der irurgrige Huns var en Hvcrlving, bvis Loft man
knap ojned';

Lyset brod ind gjcnnem Aabninger, en i hvert Hjorne af
Lofcer;

Vcrggene, fugtige, gronne af Alder, udsmykkede vare 
Med de groteste Figurer fra Oltiden, bugne i Klipper. 
Langs dem, paa Stene, smaac Fjelde i Srorrelse, sadde der

rundtom
Skikkelser, Kjcrmpegcstalter af Mcnnester; Qvinder der sadde 
Skjonne og yndige, stolte og hwslige, unge og gamle; 
Mcrnd, der i Kobber og Jern  vare klcrdre, med Svcrrde og

D re r ;
Andre med Harper, med smilende Munde og Krandse i

Haaret:
Alle dog havde er Tra?k af Tungsindighed, Kummer og

Lamgsel;
„Veed Du vel, mcrlede sagte den gamle Baadforer, og

vendte
S ig  til den undrende R n o , hvad for Skabninger disse vel

ere?
Det ere Nordens de kraftige Guder, fortrcrngte fra Jorden;

,
Her er dem anviist et Opholdssted indtil de yderste Tider: 
See kun hist oppe i Enden af Hallen paa Thronen af 

- Graasteen,
Sidder den eengang saa mwgrige Odin, med Haand under

Kinden,
Pressende Fenris, den graadigc Ulv fra Dalhalla, med Foden. 
Navnene have forladt de af Sksivbnen dnbt boiede Skuldre;



Skjcvget er hvidt/ og det lynende Die har mistet sin Scekrafr. 
Hos ham Du stuer Frue Frigge, den eengang saa yndige

Løvinde,
Der sin dybtsorgende Husbond betragter med fugtige Blikke; 
Ved hende kncrler den herlige A^dun, med 3Sbler i Kurven; 
Hun er den eneste, der endnu troster de sorgende Guder, 
Skjont hendes LEbler henvisnede ere, og fyldte med Aste. 
See kun, derhenne paa Stenen, den verldige S tum p af en

Klippe,
Hviler Gud T h o r ; hvor han knuger med Harme den

sorgende M js ln e r;
Hos ham den modige Tyr sidder grublende; een Haaud

han har kun.
Der er og Heimdal med Hornet; det ncdhamger rustent ved

Siden,
Lyder ei lcrngcr paa Bifrost, naar Kjannperne ride til Valhal. 
Seer Du og ALgir med R an , den hcrvngjerrige, ond var

. hun altid,
Frydede sig naar de druknede Soemcrnd omdreve paa Havet. 
Her sidder Freir med S k irn ir , hanS Svend, dernæst kommer

B rag i,
B alder og Gefion, kold mod hver Ungersvend, drovrngger

Smerten.
Men, o! betragt dog den yndige Freia, hun endnu er deilig: 
Haaret er guldguult, som Himlen, naar Solen den dalende

farver
Den med en doende S traa le , der spiller paa blaalige

Himmel;
4
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Endnu hun gr<rder for D d u r , nu Husbond, der hende
forladt bar:

O! thi den forste, den eneste sande, oprigtige Elstoo,
Er dog kun Blomsterstoo i eders Lio, der for Aandepust

soinder.
Loder og Hcrmir, der sidde de begge; de stjcrnke ei mere 
Skjonhed og V iisdom ; thi Tiden og Sergen har gnaoet

saalamge,
. At Loders Skjonhed er svunden, som Hcrmir har tabt i

sin Viisdom.
M en see herhen, paa den sidste af alle, en Qoinde, hun

holder
Endnu en Taole i Haanden, og granster med forstende

Blikke;
Det er Frue S a g a ;  hun strioer ei mere, thi Griffelcr brudt er. 
Hlyr seer D u ogsaa, og Uller med Buen, hvis Sene er

stappet;
Hermod staaer hist: nu han ganske ferglemt har sin List og

sin Snuehed.
Saaledes ralte den Gamle med stigende Varme ril R iio , der 
Folte sig erngster ved Nærheden af disse Oltidens Guder, 
Der, stjonr ferviste fra Himmelens Throne, forraadre der'.

Guddom.
Men han betragtede Thor fremfor Alle; thi Guden ham

syntes
Herlig og stolt, som den doende Love i ørkenens Hule,
Der endnu stikker den blodige S tum p, hoor hans Klo blev

afhugger.



Mere og mere hans Tanker sorvirredes, Ahnelser stege 
Om en Tilværelse, la'ngc for denne; han troede'ar hore 
Syngende Kjcrmper, der ginge i Striden og seirende dodc. 
Mange forglemte Gestalter og Ansigter viste sig for ham ;

' Kjcrre, la-ngst hendodc Stemmer og lode, som hist over
Graven,

Kaldte ham ved lamgst forglemte Benævnelser, vinked' ham
didhen.

Drommende, sig ci bevidst, gienncmtrirngt af usigelig Lamgsel, 
Lod han sig uvlllig bortdrage af den end snakkende Gamle; 
Forst da de udenfor Hallen alk vare, og Oldingen atter 
Lukkede Porten af Kobber, og Ekkoet focr gjenncm Klipper, 
Vaagnede Riro, som af Drommc, og torte sig Sveden af

Panden.
Baaden bestege de atter, og Oldingen roede ivrigt 
Altid smaarsnakkende, rosende Fortid og dadlende Nutid. 
Hurtig de fjernede dem fra den graanende Klippe i Havet, 
I l te  med flittige Aareflag henimod Den, der deilig 
Syntes at vinke dem med sine blomstrende Marker og Skove. 
Venlig sig snoede en Bugt ind i Landet, omgivet afKrcuffov; 
Langs henad Kysten, saa langt ikkun Diet formanede at

. tramge,

Bolgede Kornet med Yppige Neeg, man opdagede ofre 
Smukt hos det guldgule K orn, de blaalige Kornblomster-

nikke.

k n o  sprang i Land sorst, og ilte nnsgjerriq forud; men den
Gamle



Fulgre bagefter, da han havde bunden sin Baad ril en
Stubbe.

In d  de nu gik i den kjolige Skov; nusten levende var den; 
Thi de utallige Skarer af Smaafugle qvidrede rundtom: 
Hist paa den gyngende Green sad en N attergal, klagede

lifligt;
Her svang en Lurke sig floitende op under Truernes K roner; 
Skovduer kurrede kjelent og Hannen hidkaldte sin Mage, 
Der forst med Korn i Nuber flor op ril de spruttende

Unger.
S isg 'ner og Drosler og Spurve og Svaler og Storke og

S tu re
Qvidrede, floirede, flagrede, klapprede, siuddrede om dem. 
Svulmende Iordbur, som Pigernes Luber, fremtittede venligt; 
Dcilige hesperidiste Frugter r Truernc smiilte,
Gyldne, som Morgenens Rodme, de hang blandt de lysgronne

Blade,
Medens forunderligt Demantens Srraaler sig skjode igjennem. 
Udenfor Skoven udbredte en Eng sig, men Sproget

forstummer,
Kan ei beskrive den Farvepragt, rallose Blomster frcmbode: 
Blegrode Roser, saa store som Hoveder, blottende Barmen 
For det henstirrendc Die, der lukkede skamfuld sig arter; 
Uhyre Lillier, hvide, som Skummer, der dandser paa Voven, 
Huvede rank sig i Veiret, og ragede over dem alle ;
Skjonne Aurikler, Sneeklokker og Nelikker vare her ogsaa. 
Blomster, som Kloderne see kun hver Hundrede Aar sig

udfolde,



Spirede her af en uhyre Storrelse, spirede mange.
Meest overraskende var der ar see den hovmodige Solsik,
Der, som er Piletrcv stor, saae paa Solens Medbejler med

Dmhed.
Hist, mellem Engens de uhyre Grcrsstraae, frenuittede

venligt
Nattens og Dagens Violer og Vaarens saa kj<rre Kjcrrminder. 
Duften, som disse utallige Blomster udbredte, bemestred' 
(Handske sig Sindet og Hjertet, og Tankerne mvsten beruste. 
Dog meest af alting beundrede R no  de omflagrende Vcrs'ner, 
Der kun bestode af Ansigter, men saa usigelig smukke; 
Gyldne smaa Vinger de havde og flagrede rundtom som

Alfer,
Eller i Skumringens Time, som Guldsmedde og Sommerfugle. 
Ligesom Bierne, fiol de fra Nose til Nose paa Engen, 
Dukkede Ansigtet ned i den svulmende Fylde af Blade, 
Flagrede derfra til Naboen, for og at kjale for hende.
Hist og her saae man paa Sletten smaa Lovhytter; disse

bestode
Kun af Jasm iner, Sirener og Noser, de formede vare 
Alle som Templer, hvor Sollerne udgjorde Noserncs Stokke. 
Nysgjcrrig ilte den undrende A no, og den Gamle ham fulgte 
langsomt bagefter og brummede over den heftige Ungdom.
2  en af Hytterne hvilte en Skikkelse, roelig, alvorlig; 
Skjonne og mandige vare de bydende Trcrk i hans Ansigt; 
Skjcrgget var graat, det bedakkede Brystet; hans Brun vare

store,

Panden var crdcl og hoi, og hans Isse var uden Vedcekning.
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Omkring de nurgtige Lemmer rar malerisk flynget et Klcrde; 
Skikkelsen holdt i sin Hoire en S traale, der lignede Lynets, 
Og paa en kongelig Drn hans Venstre behagelig hvilte. 
„Her seer Du Ju p ite r"  stonnede Kjcrmpen, der endelig

naa'de
R no , som nysgjerrig betragtede noie den herlige Skabning. 
Iv rig  fortalte nu Oldingen, varmere blev han ved hvert Ord, 
Hvo denne Ju p ite r  var, og opregnede Brodre og Afkom; 
Derpaa gik begge fra Hytte til Hytte, og saae paa dem Alle: 
I u n o ,  den hole mistænkende Iu n o , med bydende Mine, 
S ad  i sir Tempel og fynres ar rcrnke paa Iu p irc rs  Elskov, 
Kjelede for sin smukt fjedrede Fugl med de braadne Fodder, 
Sorgende, glad dog, ei mere befrygtende Medbeilerinder. 
p lu ro  de saae og Vulkan, der var halt, og Neptun med

sin Trefork:
M a rs  sad med truende Miner og Herkules holdt paa sin

Kolle.
Venus, mecr deilig end det Ideal, Phantasien sig skaber, 
Hvilede yppig paa Roser; men Amor var ikke hos hende; 
Han var fler ikke hernede, saa sagde den Gamle, han var

end
Oppe i Verden, thi Qvinderne skjulte ham, da alle Guder 
Bleve forviste fra Jorden, og droge ril Oen i Maanen. 
Ogsaa D rana, den kyske Gudinde, med Kogger og Bue,
V ar i sit Tempel; en Hund laae ved S iden ; den hvid var

som Sneen.
Dermrst M in erv a  med Landsc og Hjelm, og en Ugle ved

Foden.



Ogsaa Apoll uud sin Lyre, hvis gyldne Strenge var'
sprungne.

Bachus laae tryg i sin Lovhytte, dannet af Vedbende-
Nanker,

Sov paa etLeie af Druer, og Tigere laae rundt omkring ham. 
Muserne vare forsamlede alle; men Templer var storre, 
Simplere ogsaa; dog mere hoitidcligr var det derinde,
Cnd i de andre smaae Lovhytter, hvori hver Gud sad alene. 
Gandste undseelig R no  sankede ^ ie t for Gratiernes Inde, 
D er, som et Kloverblad, hvilede sammen paa Lciet af

Blomster. '
F lora, som Blomsternes kjerlige Moder, i Hytten af Blomster, 
Frydede sig over Bornenes blandende Skjonhed og Mamgde. 
Ogsaa ponrona, samt Havernes ovrige smaae Guder vare 
Samlede her med de talrige Nympher, med p a n  og med

F a u n e r;
Vindene vare her : smilende Zephyr betragtede F lo ra . 
Flodernes mange, graastjcrgede Guder, <rrvcrrdige Gamle, 
Vcrdede Krukkerne kun med de evig nedstrommende Taarer. 
Hist i en Lovhytte, simpel og sorgelig, sadde tre Lvinder, 
Strwnge, alvorlige saae de ned for sig; det Pareerne vare: 
Traadene, korte og lange og grove og fine og blode,
Spandt de er lamger; thi deres Tilværelses Traad var

afklippet.
Lamge gik Ivno med den snaksomme Olding fra Tempel til

Tempel,
Lod sig fortælle saa mangen et Sagn  om de faldne Guder. 
Dog ikke folte han hiin uvilkaarlige ø re fry g ts  Gysen
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For disse Sydens forkjelede Vcrsner, hvis Opholdssted ligned' 
Mere er Himmelens Eden, end Fængsel for bortjagne Guder. 
Hoiere agtede han hine nordiste, himmelste Kjcrrnper,
Som  i den sjunkene Vcrlde, foragtede gyldne Lamker.
Tcrnkende dybt over Tingenes V erel, han Oldingen fulgte,
Der endnu altid fortællende forte ham langsom til Baaden. 
Forst da han sad i det gyngende Fartoi, der iilte fra Den, 
Sukkede han dybt fra Hjerter, betragtede lcrnge den Gamle, ' 
Der heel fordyber i kjere Erindringer, roede ivrigt.
„S iig  m ig, begyndte nu D no, jeg har glemr reent at sporge

derefter,
Hvo er Du egentlig, venlige Gamle! der villig har fort mig 
Over ril Å erne, viist mig saameger, som Andre ei ahne?" 
Oldingen henlagde Aarene korsviis for Bryster og stirred'
Med sine m atte, hendoende Dine paa R n o , der ei kunde 
Taale det forskende Blik, han flog Dinene ned, og han

gyste.
„D aare fra Lyset! saa brummede Kjcrmpen, med skurrende

Stemme,
Vidste Du ikke, hvo jeg var, og satte dig dristig i Baaden? 
Dengang, da hine derovre paa Den end boede i Himlen,
Forte jeg Skyggerne, naar deres Legemer jordede vare,
Over til evige Glcrder og Mange til evige Q valer;
I  denne D aad, hvor Du sidder, for Skyggerne sadde med

Skjcrlven.
Lharorr jeg hedder, nu kjender D u mig vel?" Rnc> gyste

ved Navnet.
Noelig og uden Forandring i M iner, den Gamle sig rciste.



Tog fra et R um , der var skjult under Bcvnken, han sad
p a a , en Krukke,

Gammel, af Leer, med et Laag, som var ziret med scrlsomme
Snorkler,

Sagde halvsmilende: „Drik kun, min S o n ! thi Du trænger
til S ty rtn ing ;

Denne saa liflig, som kjolige Drik, vil snart bortjage
Skranken."

Notende, ei ganske uden M istanke, tog Rnc> imod Krukken, 
Som  indtil Nanden var fyldt med det klareste, reneste

Ferskvand.
A lt, som han drak denne uvante Drik, den ham smagre

fortreflig;
Mere og mere begærlig indsugende D ander, han saae sig 
Selv i den speilklare Flade, men Torsten bestandig blev

storre.
Vandet var ncrsten aldeles forsvundet, da saae han med

Ncrdsel
Nede paa Bunden af Krukken en S lange, der beed sig i

H alen;
Rystende heftigt af Afjkye, han hurtig gav Krukken tilbage, 
Satte  sig ned saa, thi sovnig og flov var han bleven af

Vandet.
„Hvordanne smagte det? spurgte den Gamle og hensatte

Krukken
Atter i Rummet, tillukkende Klappen; han satte sig paa den: 
Vced Du vel, hvad Du har drukken? Det Vand var fra

Lethe; Du glemmer



Sikkert at sige de Smaafolk deroppe, hvad Du har opdagel. 
R no  ikke horte ham mere; hans Dine alt lukkede vare: 
M aanens Beboer, der aldrig for kjendte, hvad Vand var,

ci taalte
 ̂Denne for ham stwrkc berusende D rik, der fra Lerhc var

henter.
Barende R n o  fra sin Baad op i Hulen til S tedet, hvor

Neber
Snoet var fast om en Klippe, den Gamle ham bandt del

om Livet,
Snakkende smaat med sig selv, som de gamle Folk syslende

plcie :
„Hine udartede Mennesker ikke bchove ac vide,
Hvad vi her drive i M orket; thi Morke det er dog mod Solen: 
De ere svage og ligne ei hine henstumredc Slcrgter, 
Dengang, da jeg end var ung, og da generne svulmede

kraftigt.
Dog denne yngling var vakker; han horte mig lærvillig ta le ; 
Derfor jeg sorger og fer ham, at atter han kommer ril Lyset. 
Saaledes talte den Gamle og rykkede lcrnge i Touget, 
In d til han mcrrkedc, at de deroppe, det halede ril dem.— 
Midlertid ventede S n o  og den yndige Bcv, og B l.; vemed' 
Paa at den modige R no  skulde komme tilbage fra Hulen. 
Mangen en Taare fra Datterens Die nedrullcd' i D ybet; 
Thi nu forst folte hun rigtig, hvor dyrebar R no  var for

hende;
S n o ,  selv den haardc stcenhjenede S n o ,  endog knuste en

T aare ;



Den vilde tvinge sig frem i det Pie, der el kjendte Granden. 
Endelig saae de, at Touget bevcrgedes, rykkedes nedad; 
Jublende hoit op, tog S n o  far i Ncber med kraftige Hcvnder; 
Bcr selv tog fa t, ogsaa B la  og det ovrige Hoffolk nu

haled'.
Ncvrmere, normere skimtedes Byrden, der svcrved' i Hulen. 
B cr, utaalmodig, sig boiede langt over Nanden og raabte: 
„Kommer Du endelig, elskede ^vno! ak, Du dvcrlede lcrnge; 
Ncrsten vi frygtede, at vi heroppe Dig saae aldrig mere." 
Dronende raabte det atter fra Dybet! „D ig saae aldrig

mere."
Grisende ved denne varslende Stem m e, 2?ae stirrede nedad; 
Men da hun saae, at han ikke sig rorte, og P iet var lukket, 
Troede hun at han var dod, og det troede de alle tilsammen. 
Grcrdende vreed hun de sneehvide Hamder, saa Knoklerne

knagcd',
Favnede R n o , der i dosige Slummer laae henstrakt paa

Stenen.
S n o  ogsaa klagede; Moderen grcrd over Datterens Smerte. 
Hoffolket, Qvinderne hylede alle; thi Hovdingen ktaged'. 
Dnglingen bare, de langsomt til S lo tte t, i Salen ham

lagde,
M idt paa det flisede Gulv, og afforte ham Kjortlen af

Barkcraad.
Derpaa sig ncrrmede Bae med de ovrige Omvinder i Orden, 
S atte  sig med dem ned hoS ham, paa Gulvet, og Taarerne

flode.
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B la  og den mwgtige S n o , og alr Folk, der ved Hove var
samlet,

Skrede i S a len , samt Svendene, der havde Vagt omkring
Slottet.

^ Langsomt nu aadnede V.110 sine m atte, halvbrnstene Dine,
Sm ulte med inderlig Venlighed til den dybtwrgende Qvinde, 
drog saa et Suk, og hensiumrede blidt i den Elskedes Arme.
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9^odmende huld, som en Pige r Ungdommens Blomster vel
' pleicr,

Sm iilte den ostlige Himmel, forkyndte den herlige Brudgom, 
Der i sit festlige Klcrdebon reiste sig op fra sit Leie,
Og fra sin Glorie udsendte tallose, varmende S traaler,
Der med sit lysende Guld overdroge de kneisende Fjelde:
Hoit op de eaarne sig paa det af Havet trindt ombruste

Island .
Blomsten, der spirer paa Marker og Blomsten, der spirer i

Lunde,
Vaagnede, styrket af natlige Bluun og af Duggens smaae

Perler,
Der, som Smaragder, Saphirer og rode Rubiner smukt funkle, 
Verle i Lyset og frembyde Diet utallige Farver.
Gronnende Skove med lovrige Kroner, gjenlode af Tusind 
Smaafngles Triller, der hilste paa Dagen, og Hanerne gole. 
Bolgende Kornmarker saae man saa gram fra de styehoie Fjelde, 
Nmrdt om L Landet, saa langt ikkun Dier formanede ar

rramge.



Floitende Lwrker sig svang under Skyen og duggcd' i Kornet, 
Flagrende Spurve der hentede M ad til de fjerlose Unger. 
Mange smaae venlige Landsbyer saae man, med reenlige Huse; 
Kirker med hoirode Tage, hvis Taarnspire vare forgyldte. 
Hist fra den aabncdeDoras etBondehuus, straarakt, nysmalet, 
Traadte en Pige i Morgendragt, munter og frist som Naturen, 
Paa hendes spcrde, smukt formede Skuldre, er B<rretr<re hvilte, 
Og fra dets Ender to Snore hang ned; ved hver Snoer var

en Jernkrog;
Hurtig hun luftede Spandene, hvide, beflagne med Jernbaand, 
Paa disse Kroge, gik syngende bort, mens hun flettede konstigt 
S ine guldgule, vildtflagrende Lokker, saa stjonne som Frcias, 
Hilsende venlig til Naboens Son, der just aabnede Porren,
Og fra sin Faders rcrr proppede Stalde og S tier drev Qvwger 
Ud paa en Eng, i hvis Yppige Grcrs alle Faar bleve stjulre: 
Saadan var I s la n d ; er Eden i Frugtbarhed, Skjonhed og

Velstand.
Dog man fortalte, som Sagn  fra de ældgamle Tider, ar

, engang
Var der nu blomstrende Island  en Drk, hvor kun Frost havde

hjemme,
Hvor ikkun enkelte Maaneder Varme oplivcd' Naturen, 
Medens der ovrige Aar var en Vinter, der kuede Spiren.
Dog ogsaa dengang var Lander bebygger, men sparsomt kun

boede
Mennesker hist og her; der, hvor Naruren en Sm ule dem

tilbod,
Bygte de Huse af Trcre og opholdt deres Liv kun med Moie
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Ved det fra Hvalfisken ranede Tran, hvormed Liver han lod eg, 
Og med den torrede Stokfisk, der haard var og knap knndc

rygges.
Dog ogsaa havde de Eddcrduun og mange kostbare Huder, 
Som  de udforte til fremmede Lande, for andre Producrer. 
Korn blev dem sendt, ogsaa andre Artikler fra Modrcnelandet, 
Dannemark, dette velsignede Land, der var frugtbart eg delligt; 
Thi fra umindelig Tid havde Drotten af Dannemark eiet 
Is land  og anseet hver Jslamder lige med Danske og Norske: 
J a  naar en Jslcrndcr kom ned til Sjcrlland, han venlig

modtoges,
PleiedeS gjcrstfrit, og sendtes tilbage, beriget med G aver; 
Ogsaa hver Dansk, der til Island  ankom, blev behandlet som

Broder.
N u var det frugtbart; et underligt Scrrsyn: man paastod ae

Jorden
Havde forandret fin Stilling mod S olen ; end strede deLa?rde. 
Landets Indbyggere vare bekjendte fra Oldtidens Dage 
For deres Kundskab og granskende Aand, der dem syntes at virre 
Alle medfodt, og de herligste Barder fremstode iblandt dem. 
Dannemarks Konger med Omhue opelskede Kunster og Lårdom; 
Thi hist paa Sjolund de flittige Jslam d're samledes Alle, 
Plciede Kundskabens stribende Spire i Skygge af Egen,
Der under lovrige Krone dem tilbod et Ophold og Arne; 
N aar da det kostbare Scrd var skudt op til en Blomst uden

Lyde,
Bare de den op til Island  eg plantede den mellen Klipper, 
Hvor den som sncehvide Sneeklokke spirede deilig i Sneen.



Oldtidens Konger end levede stedse i Folkets Erindring: 
Faderen samlende Dornenes lystige Skare omkring sig,
Maarre fortælle om Christian, Kongernes Fader, og Fredrik 
Eicgod, og deres Dyder var bleven ril Ordsprog i Landet.
N u da der frugtbare Island  var m aglig , en S ta t blandt

de andre,
S tod det dog under de danske Monarker, en Deel var af

Danmark,
Bidrog betydeligt til dette Niges nuværende S torhed;
Thi mange rige og driftige Kjobmand alt handlede lange 
P aa  det paa alle Producrer saa rige Nyeholland, der nyelig 
Havde fra blodige Haandled BrittanienS Lanker afvristec. 
Ogsaa med Grækenlands aldgamle KongehuuS havde de

knyttet
Handelsforbindelser; havde er Oplag i S tadernes Dronning, 
Athen, denne Gråkernes uhyre Hovedstad, Kongernes

S ad e . —
Forste September i Aaret rre Tusind, to Hundred' og Tyve, 
Vare forsamler i Reikiavig paa den nyebygte Toldbod, 
Mange S lags Mennesker, Unge og Gamle eg Qvinder og

Born,
Haandvarksmand, K jobm and, Soldater, M atroser, samt

Praster eg Larde;
Alle betragtede rause kun Haver, og syntes ar venre 
Noger besynderligt, der skulde komme ril Syne langt borte. 
Her stod en gammel SpirSborger med rodlig Paryk og med

Spander
Paa de hoihalede Skoe; med uhyre Sraalknapper i Kjolen.



Dreiende Snuustobaksdaasen i Haanden, og knipsende derncvst 
Paa den med Fingrene, tog saa en Prise; sig rammende

vendte
Han sig til Naboen, det var en smalbenet Degn med sort

Kjole,
Dderlig ludsiidt, men borstet og banket af Konen derhjemme: 
„S iig  m ig, Herr Siegsried, hvad er det for Dumrianstreger

af Sratcn,
Ådsel at bortkaste Pengene, som vi dem suurt maa betale 
I  vore Ansigters Sveed, til en saadan ravgal Anterprise?" 
Hcovende Mnene opad mod Himlen, gjensvarte den S o rte : 
„Ak! ja i Ansigtets Sveed skulle Menneskets Born jo arbeide; 
See kun hvorlunde de stramme herhid for at gabe paa Soen, 
Der snart skal frembore Uhyret, som vil fort<rre alt, hvad de 
Have maisommelig skrabet tilsammen for sig og for Kirken." 
Ole, en Saem and, der nyelig var kommen fra Norge og

harre
D e t, hvad den Sorte fortalte, farst dreiede Skraaen i

Munden,
Vendte sig derpaa til Degnen og svarte ham , haanende

M anden:
„D u  har nok Djwvlen i Livet, Du Krabbe! D in Skal ogsaa

sort er;
Hvor kan Du tale om det, Du flet ikke forstaaer, Du jo kaster 
O p, naar Du kommer i Baaden, der farer Dig over en

Lystpark.
Seer D u , det S k ib , som vi vente, er stort, som en Byc

vel i Omfang;



> Der ere ordentlig Gader der!, og i dem ere H use;
J a  i hvert Huns er en Brond, hvori Ferskvand, og der er

just prægtigt;
Thi naar man er nogle Maaneder ude paa Havet, saa bliver 
Vandet fordærvet og lugtende, hvilket kan frembringe

Sygdom.
Denurst kan Soen saa let ei faae M agt med den uhnre

B ygning;
Den kan vel udholde mangen en S to rm , hvor de andre 

, gaae under.
Mange SlagS V arer, som tredive andre Skibe ei holde. 
Kan den paa cengang Je r bringe fra een VerdenSdecl ril en

anden;
Og alle Mennesker kunne paa Jorden besoge hinanden, 
Uden ved Reisen at blive forarmede; der er jo prcrgtigt. 
N aar derpaa Vinteren kommer for D åren , hver fattig

M atros kan
Faae sig en Bolig med Lysning og Varme i Skibets smaae

Huse.
Cr det ei prcrgtigt? D u trekker paa Flaben; ja I  maae

betale
Tiende, ikke til Kirken, til Dronningeskibet paa S o en ;
Og det er rigtigt; thi hundrede Dampemastiner det forer; 
De maae betales og holdes vedlige, derfor har I  Penge?' 
Dette han sagde, udspyttedc Skraaen og teg sig en anden. 
Degnen gik skamfuld til S iden, udleet af Unge og Gam le.— 
Pludselig gjenlod en Jubel af tusinde Stemmer, og H urra: 
Dronningeskibet man oinede langtfra, som kulsene Skyepuncr,



Forbud paa S torm en; det iste ad Voven, en mcrgtig Kolosse. 
Hoit fra de hundrede Skorstene bolgede Nogen mod Himlen; 
Herlig udbredte for Vinden sig Dannemarks Flag, det er

blodrod t,
Hundrede Alen vel langt og Halvhundrede bredt det udfoldcd' 
S ig  over S k ibet; det snehvide Kors var saa smukt i det

Node.
Hundrede Vimpler med Vindene legede; hoit drog det lcrngste 
S ig  hen ad Himmelens hvcrlvede B ue, som Negnbuen sees; 
Forrest paa Stavnen af Skibet stod opreist en Qvinde i

Marmor,
Dannemarks Billede, tredobbelt kronet, en Love ved Foden; 
Derunder stod med forgyldte og uhyre Bogstaver skrevet: 
„Vanirr, Septeiitrionis Nexinu," og Dronningeskibet 
Havde man derfor det kaldet; thi det var det storste, man

kjendte.
Lidt efter lidt nu formindskedes Nogen, og Skibet bcgnndte 
Ogsaa at standse sin hurtige F a rt; snart de kastede Anker. 
Tallose Baade bedcrkkede Soen, omringede Skibet;
Nogle afhentede Reisende, der horte hjemme i Byen; 
Andre henforte Bekjendte og Venner til dem, der ombord var. 
Her saae man Venner, i mange Aar adskilte, finde hinanden, 
Stum m e at trykke de slyngede Hamder og bortviske Taarer; 
Handlende, der havde vigtige Ting at berette hinanden, 
Samlede hist sig i Klynger og aftalte Handelsprojecter. — 
Her steeg en Fader og Moder fra Baadcn gesvindt op i

Skibet,
I il te  at omfavne Sonnen, der kom fra en Udenlandsrejse;

5*



Sosteren stod lidt i Frastand, betragtede Broderen kjerligt. 
Heftig, afsindig af Glcrde, en Dngling sig svang op paa

Dcrkket,
Bortstodte alle og mwrkede ikke at de bleve vrede;
Thi han opsogte sin elstede Pige: et Aar alt var svunden 
Siden hun reiste hen til Kjobenhavn, for at hente den lille 
Modrenearv, lamgst bestemt til en Huusholdnlngs forste

Indretning.
Alting var M unterhed, Gloede og Liv; thi hver ventede

Noget.
Ikkun en V"lstlug af erdelt Udseende, smuk som Adonis, 
S tod ganste ene og syntes forladt af hver levende Skabning. 
Som  naar en Klippe, der hoir rager op blandt de andre

smaae Klipper,
Nives af S torm en, den vcrldige, ned i de fraadende Bolger; 
Dog ogsaa her med sit mosd<rkte Hoved den rager i Veiret! 
M en den er ene, er ganste adstilt fra de forrige Venner. 
Volgerne hoppe og dandse og bruse fortrolige om den, 
Nulle forbi, og berore den ikke, undtagen som Fjender. 
Lcrngsclfuld be'er han de rullende Bolger at hilse derhjemme; 
M en de forstaae ham siet ikke, de bruse og stumme og ile. 
Saaledes stod han forladt, og flet ingen bekymred' sig om

ham ;
Thi ingen kjendte ham : Pigerne ei engang stotrede til ham. 
Cen ikkun kjendte ham : det var en Pige med himmelblaat

Die,
Kinder saa hvide eg rode, som Sneen og Foraarets Noser; 
Haaret var guult, som det fineste H or, og de hoirode Lcrber



Lignede Tvillinge Iordbcrr, der vore tilsammen paa Stilken. 
Ynglingen vendte ei Amene hende; hun saae ham ikke. 
Venlig hun rakte sin Haand til en M and, der forsigtigen

forte
Hende i Baaden og satte sig hos hende; hurtig den iilte 
Henad de fraadende Bolger; men Pnglingen stirrede efter. 
Knuste en Taare i Diet og lod sig saa scrrte fra Skibet. 
Hugo det var, denne Ulykkens udvalgte Dndling fra B arn alt, 
Skjont ham Naturen udrustede gavmild med herlige Evner. 
Fodt paa det yndige S jæ lland , hans Moder for tidlig

bortdode
Fra den treaarige D reng; han en Stedmoder fik, der

behandled'
Ham som en <rgte Stedm oder, og talte hver Bid ham i

Munden.
Sorgeligt henrandt hans B orneaar, der ellers pleie at vwre 
Menneskets gladeste T id ; thi hans Hjerte og Hjernen, der

blod er,
Kan ikke lcrnge bevare de Indtryk, som Sorgen bibringer; 
Let de udflettes, som nystraadte Spoer, medens Sneen

end falder.
Videbegjcrrlig randsagede Dnglingen crldgamle Skrifter;
Thi de lamgst hendode, Oldtidens Barder, endnu ei

forglemte,
Elskede han som befltrgtede Vwsiner fra Barndommen-

Dromme.
Langt ud paa N atten , naar Lampen med sparsomme Olie

bramdte.



Lwste han ofte og rrocde sig midt iblandt Fortidens Helte: 
Hectors begeisirede Mod og bans Heltedod hcrvede Aanden, 
Medens )tndromaches Klager og Taarer bedrovede Hjertet. 
I  de opstigende Dunster af Lampen, han troede at oine 
Morvens omtaagede Aander fra Hoilandets styehoie Fjelde. 
Han, der hoitideligt sang om Forsoningen, Golgarhas Barde, 
Vakle de flumrende Folelser dybt i det barnlige Hjerte. 
Dog fremfor Alle begejstrede bam hine nordiste Sange 
Om Palnatoke, om ArcL eg Valborg, om Rolf og om

Hakon.
Men naar han hcrndelsesviis fik i Haanden den B og, hvori

grusomt
Storhedens amgstendc Fald blev behandlet som Kjobmcrnds

Fallitter,

Og hvor en kostbar Neliqvie, Asten paa S an ta  Helena, 
Haanedes endnu i Urnen, hvis gyldne Ring var bortsmeltet, 
Sam let som glodende Aste paa Fjendernes ledige Isser, 
Kastede han den forbittret i Krogen og stampede paa den. 
D a den opvakte og lystige Knos nu blev storre, og ikke 
Vilde sig krumme for Skedmod'rens Aag, og ei vilde vige 
For sine Halvbrodre, der ham fortrængte fra Faderens

Hjerte,

Sogte hun ofte at opcrgge Faderens Vrede imod ham ; 
Talte til ham om N ath a lie , Naboens fattige Datrer,
Der var opvoren med H ugo: de elstede lcrnge hinanden; 
Thi hun var deilig og bly, som en Rosenknop, der sig 

' udfolder.
Ofte de elskende Unge tilsvore hinanden en evig



Troskab, hvordanne det gik end; thi Pigen befrygtede stedse, 
At Hugos Fader, der riig var og mægtig, ei ffulde tillade 
Ham at forbinde sig med hende, dn hun var fattig og ringe. 
H ugo, der troede sin Pige oprigtig og uden al Falskhed, 
Fattede snart en Beslutning; han opsogte Faderen ene, 
Sagde ham ganske oprigtig, hvorledes han elffede Pigen, 
Og at han ene med hende engang kunde lykkelig blive; 
Derfor bcsvoer han ham, ei at modscrtte sig deres Forening. 
Faderen, lamgst forbereder ved Stedmod'rens giftige T aler; 
Troede nu virkelig A lt, hvad hun havde fortalt ham om

Hugo:
At han var ganske fordærvet af nedrigt og ryggeslost Selskab, 
Og at han nu vilde krone sit Vcrrk ved at fore til Altret 
Naboens fattige og, som hun sagde, udsva-vende Datter. 
Hidsig og opbragt bebreidede han nu sin S on  hans Opforsel, 
Truede ganske ar gjore ham arvelos, hvis han ei afstod 
Fra sin Beslutning og lovede stadig Forbedring fremdeles. 
Hugo, dybt kramker ved Faderens Vrede, ham svarte beskeden, 
At han ei vidste sig ffyldig i nogen Forbrydelse, men at 
Han aldrig vilde forlade sin elffede Pige i Verden.
Bragt til det Uderste, troende Sonnen aldeles forhcrrdet, 
Gav ham den opbragte Fader sin hele Forbandelse, svoer og 
At han ei ffulde ham arve og aldrig ham komme for Vie. 
Signende Faderen dybt i sit Hjerte, den kramkede Hugo 
J ilte  fra Hjemmet; han vidste ret godt, hvo det havde

bevirket.
S le t ikke var han for Fremtiden bange, han havde saa

mange
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Herlige Kundskaber, haabede dermed at kunne ernwre
S ig  og sin elstede P ige, naar de ikkun noisomme vare.
Liflige, huuslige Billeder malte han sig i Ideen;
Haabede endnu at kunne forsone den blcrndede Fader,
N aar han ad Aare ham sarre en guullokket Engel paa

Kncrer.
Hurtig han styndte sig hen til N athalie , vilde undskylde
Faderens Opforsel, og i den Elskedes Arme sig troste.
M en han fandt ei Nogen hjemme, kun Ane, den rystende

Gamle,
Sagde ham ganske bedrover, at R obert, en Kjobmand fra

Island ,
Havde afhentet N athalie  til en Seilads omkring Flaadcn,
Der nys ankommen fra fremmede Lande, var samler paa

Rheden.
Midlertid havde hun skrevet en Seddel, og havde befalet,
Kun at levere ham den, naar han spurgte om hende der

hjemme;
Dermed gav Ane ham Sedlen og lukkede gradende Doren.
Taus, gjennemtrcrngt af en frygtelig Ahnelse, aabnede Hugo
Brevet, og lcvste, og laste bestandig, og stirrede paa det.
Som  naar en Landmand, der vender fornoiet tilbage fra

Staden,
Hvor han med Fordeel har afsat de V arer, han selv haver

avlet
P aa  de med Fliid og med Omhue veldyrkede Marker der

hjemme,
Bliver paa Veien af Negn og af Torden og S torm  overrasket;



S n a rt han er hjemme. og glcrder sig alt til den varmede
S tu e ;

Thi det er koldt i October, iswr naar det stormer og regner. 
Pludselig seer han istcdetfor Vaaning og Stalde og Lader, 
Rygende M ure og Gnisterne fra det end brcrndende K orn: 
Frugterne af mange Aaringers Sparsomhed gaae op i Luen; 
Konen og Bornene omringe grcrdende Faderen; men han 
Bliver forstenet af Skrcrk og seer taus paa den gnistrende

Flamme.
Saaledes Hugo betragtede Brevet i nogle M inutter,
Foer da i Veiret, som om han var vaagnet af Feberens

D ram m e;
Knyttende Haanden, han flog sig for Panden og iilte til

Stranden,
Hvor just det mcrgtige Dronningeskib laae til Afreisen fardigt. 
Lange han stirrede ned i de skummende Bolger, der syntes 
Mumlende, dandsende, smigrende at ville lokke ham til dem ; 
M en en ufattelig Folelse holdt ham tilbage fra Springet. 
Tankelas saae han paa dem, der ved Stranden forsamlede

vare,
For a t bestige de vuggende Baade, der skvulped mod Kysten; 
D a han N athalie  saae med den fremmede Kjobmand, der

ofte
Gjorde den Neise; thi han havde egentlig hjemme paa

Island .
Skyndsomt bestege de Baaden, og begge saae ofte tilbage. 
H urtig, som Lynet, cn Tanke igjennemfoer H ugo, han

svang sig,



Ned i en B aad, der alr fuld var af Folk, saa Matroserne
neppe

Kunde den fore igjennem den heftige Brænding ved Lander. 
Skibet, der var saa uhyre i Omfang, tillod ham ar blive 
Ganske useet af hans bortforte Brud og af hendes Bortforer. 
N u, da de vare paa Island , han vilde de Flygtende folge, 
Hvorhen de gik, som en Skygge, men uden at mcrrkes af

begge;
F o r, i det mindste, hvis R obert bedrog den forledede Pige, 
At kunne straffe Forforeren, vovende Liver for hende.
Derpaa han vilde med Dronningeskiber fortsatte sin Neise; 
Thi da han Fcrdrenehuset forlod, hvor han fodres og bares, 
Tog han forst med sig sin Modrenearv, der bestod i Juveler.— 
Midlertid tabte ci Hugo af Sigre den B aad, hvori fortes 
Hele hans Haab og hans Glcrde i Livet, som han havde

- mistet.
S n a r t saae han begge de Flygtende stige i Land og sig

mrrme
Vognene, der holdt paa Toldboden rundtomkring for at

befordre
Neisende til de bortliggende Verrshuse inde i Byen.
Heste ei droge de hurtige Vogne, smaa Dampemajkiner 
S attes i Gang, og et Noer var der fortil, som styrede Farten; 
Engelland skyldtes dets forste Opfindelse, sagde man, dengang 
D a det endnu var saa mergngr ved Handel og riig ved sin

Kunstflid.
Hurtigen rullede Vognen assted; men den eensomme Hugo 
Slendrede vilkaarloS gjennem den larmende, folkrige Gade.



Alring, hver Gjenstand, hvert Mennesteansigr ham fyldte
med Kjede,

Og mellem disse utallige M ange, han vandrede ene.
Ofre, henreven af Hjertets og Sjælens forfærdende Tomhed, 
Sogte han mellem den stolende Mcrngde med speidende gdie, 
Om han ei kunde opdage et solende Vcrsen, for hvem han 
Kunde udtomme sin Kummer; han trcrngte til Trost og

til Lindring;
M en alle stode forbi ham, hver lob til sin egen Forretning: 
Prcrger af Gjerrighed, Stolthed, Jndbildsthed han saae paa

de Fleste;
Hykkelste ofte, og hoirode Master ham gloede imode.
Hist sammenstimlede Folker om en Charlatan, der tilbod dem 
Med sin konstfcrrdige Haand at befole de tommeste Hjerner, 
For ar forkynde dem, hvilke Organer, de havde at frygte: 
M anden, med Konen ved Haanden, sig trcrngte til ham,

for ar hore
Om end hans Kone vel kunde faae B o rn , stjont temmelig

gammel.
Faderen bragte til Manden sin oplobne S on , for at sporge, 
Om denne tossede Dreng havde Mod til at staae for en

Klinge:
Alle, der tvivlede om et Talent, lode Nakken befole.
Her sadde Smorrere for S tafetter, med Farver og Pensler, 
M alte for ringe Betaling hver Gjcrk, der kun onsted' ar eie 
S ir  eger kjere, vclpudsede Je g , med Paryk og med Briller. 
H ist, ved et Hjornc, paa offentlig Gade, blev opfort af

nogle



Unkeligt spillende, jammerligt paakla?dte Gjoglere Stykket: 
„D ad  og Opstandelse af den udmcrrkede Helt, B o n a p a rre ;" 
Derncrst til Efterspil: „M iguels Forpleining i Helvedes

H uler."
Skareviis strammede Folk til et H uns, der var stort og

anseeligt;
Tankelas fulgte og Hugo med Srram m en: han kom til

en S a l ,  hvor
Mange S lags Mennesker stuvede vare som Spegesild sammen; 
Alle kun gabede paa Automater, der stode paa Gulvet, 
Sadde paa S to le , paa Borde og Bcrnke, og sadde i B ure: 
Her vare konstige Mennesker, Hunde og Katte og Laver, 
Sm aae Papegaier og store, samt alle S lags Aber og E sler; 
Om mellem disse gik Konstneren hurtig og dreiede Skruer; 
Hvergang en Skrue blev dreiet, bevcrgede sig Automatet, 
Frembragte hwslige Toner, enhver efter sin Efterligning: 
Skurrende Menneskestemmer snart hylede, Hundene gja'de, 
Kattene miauede, som naar de Bryllupper holde paa Taget; 
Laverne bralede, Aberne skrege eg Eslerne skrade;
Kragerne skrege og deriblandt qviddrede mange smaae Fugle; 
Det var som om hele Helvede havde hidsendt sit Oxchester. 
Med begge Hcrnder for Arene, skyndte sig Hugo at komme 
Atter paa Gaden; thi dette Spectakkel bedavede ganske. 
Endnu de skrigende Toner ham skurrede hwsligt i Aret,
D a en besynderlig M and, der var ifart en Kjole af Flaiel, 
Standsede ham med et latterligt Buk og med hastig T ilta le : 
„Vistnok, hvis jeg tor af Herrens tanpassende Klcrder det

flutte,
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Er de en Fremmed, fra Engelland sagtens, der hurtig
opsoger

Alt, hvad M arkvardigt, her er udi Staden, at see eller hore; 
Derfor med dybeste SErefrygt er jeg saa dristig at bede 
Dem at besoge mit Selskab, jeg her har forsamlet omkring

mig.
Hugo med sporgende Blikke betragtede M anden, der stedse 
Bukkede dybt ved hvert Ord, han fremstammede, fulgte

ham derpaa
In d  i et hoit Galleris, hvor Belysningen kom ned fra oven; 
Vaggene vare behangte med mange fortraf'lige Stykker, 
Malede af hine Oldtidens store, geniefulde M est're: 
Dannemarks Kongehuus indtog den forreste V ag, en utrolig 
Nakke af herligen udforte Knaestykker; underligt var det 
Her at iagttage Modernes ve.rlende Former og Farver.
Hist sad en Dronning med mægtig Frisur og medFijkebeenS-

Skjorter;
Hovisk, alvorlig hun holdt i den Hoire en uhyre Nose, 
Medens den Venstre med udbredte Vifte tilviftede Kjoling. 
Langere oppe et blomstrende Ansigt med spillende Dine, 
Sm ulte med huldsalig Venlighed hver en Beskuer imode: 
Thi om den yndige Mund havde Godhed og Lune sig leirct, 
Og i de flagrende Lokker den rodlige Krone smukt funkled'; 
Let var et Shaw l over Armen, den blandende hvide,

henkastet.
Hugo betragtede dette fortryllende Billede lange';
Ofte han Dinene lukkede, som om han vilde opfatte 
Det i sin S jel, for at give det Liv og en virkelig Darem



Nommende sig nu begyndte HUn M and , der var pyntet

med Floiel:
„Undrende seer jeg min Herre betragter det Dronningebilled: 

' S a a  gjore alle, der komme herhid, baade herfra og derfra; 
J a ,  hendes Vine jo ere ret smukke der paa Contrafeiet,
Spille huldsalige, venlige; sjcrldent hos Dronninge-Vine; 
Men jeg har lcrst i en Kronike, hvilket og Folket fortæller, 
At ingen M aler har vcrret istand ril at trcrffe der Die,. 
S a a  har det verret huldsaligt og stjont paa en underfuld

M aade;
Af de Samtidige kaldtes hun siet hen kun Dronning M a r ia , 
M en af de Efterlevende Frederik Eiegods D agm ar.
Derpaa han meget vidtloftig opregnede Kongernes Navne. 
M en hvad han sagde kun forekom Hugo som tonlose Toner 
Af de halvrustne, lamgst urorte S trenge, der snart ville

briste;
Thi han i hiint M alene havde opdaget Lighed med hende, 
Der endnu herstede over hans Hjerte og over hans Vcrren; 
Derfor var alting omkring ham kun Misklang mod Tankernes

Stemme.
Ak! ikkun eengang man elster oprigtigt; hiin Elstovens

forste
Spire man kunde vel ligne ved Rosernes Kneppe, der yndigt 
Folde de spcrde, svagt rodmende Blade for Solen , der kysser 
Bort de starptfunklende Perler, Aurora lod falde ned paa

dem:
Pludselig tildækkes Solens Alt varmende Lue med sorte, 
Uheldforkyndende Skyer, der fore Orkaner paa Ryggen;



Isnende Knlde forknytter da Knoppen, og Stormen den
kncrkker

Farend den rigtig faaer Tid til at aabne sit herlige B eger; 
Borte er Kraften, dens himmelske G lands, skjandt den

ganske ei segner.
Menneffets Hjerte, der saadant erfarer, kan lignes ved Uhret: 
Slagene ere Secundcr, ak! Sukkene ere M inutter.
„S eer D e", saa talte den Gamle i Floiel, med vigtige

Miner,
„D isse, det nittende Seculums Mennesker, vidste flet ikke 
Hvad der sig sommer for crrbare Folk, ja for Mamd som

for Qvinder;
See dog, hvorlunde de sidde med blottede Arme og Halse, 
Uden Parykker, Toupeer, ja selv uden Pidske i Nakken; 
Tcrnk D em , ja selv uden Pidske i Nakken, som dog er

Naturens
Skjonneste Prydelse: Have ei Hunde og Katte og Esler, 
Laver og Lig're og Heste de deiligstc Pidffe af Verden, 
Haler, forstaae mig, som selve Naturen har skænket dem

bagtil;
Det er dog vistnok et dygtigt Beviis for Parykker og Pidske. 
D a maae jeg prise de Folk hist derhenne i Krogen, de have 
Ordentlig puddrede, store Parykker, uhyre Toupeer,
Og alle Qvinderncs Legemer ere begravne og skjulte 
Kydsk i de brusende Fijkebeens-Skjarter med Pocher paa

S id en :
Det er det attende Seculums Mennesker, ligne meest vore, 
Skjandt deres Dragter forskjelligc ere i Former og Farver.



Kom dog, Hoisttkrede! see hist det Billede, latterligt er det, 
A t et saa smukt og ungdommeligt Mandfolk sig selv vil

skamfere:
Sandelig man maatte revne af Latter, hvis i vore Dage 
Saadan en Fyr kom anstigende uden Paryk og med B riller; 

^  Haarene ere jo klippede taft omkring Hovedet, see kun,
Han har paa Kroppen en Frakke, der sncrrper ham tLkt

omkring Livet;
Er det ei latterligt! au! o, min Mave! jeg brister af Latter. 
See nu ved Siden af ham , paa den Dame med rodtcrrnet

Kjole:
Hun er en rod Tulipan ikke uliig, med oploden Scamgel; 
Toiet jo snoer sig saa stramt rundt em Hofterne, fy! det

er hcrsligt;
S a a ,  som Naturen har formet det Legeme, seer man her

ganske;
Uhyre Kroller, der ligge paa Panden, som Risengrods-Polser, 
O g, hvor uordentligt! jkjcrve de sidde, og Haarene lobe 
Op r en T op , ja i Toppen er fastgjort en K am , som en

Moggreen.
Her hamge Prerster; men uden Parykker; de Folk vare gale: 

U  Tcrnk dog, en Prwst uden Pidsk og Paryk! men see der en
Matrone,

Klcrdt i en guulstribet Kjole, der snort er saa r<rr omkring
Livet;

Halsen, den rynkede, gule, er blottet, og skjodeslost hcrnger 
Omkring de magre, indtorrede Skuldre, et S haw l, som er

hoirodt;
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Ligner hun ikke hiin Solsik, der bryster sig stolt i en H ave?" 
Saaledes talte den snaksomme M and, der var pynter med

Floiel.
Hugo ci svarte et eneste O rd; nogle Solvmynter stak han 
Ham i den krummede Haand og forlod saa den bukkende

Gamle.
Nede paa Gaden trak Dagten forbi med den varende Fahne 
Bag efter Fahnen en Kasse blev kjort paa en udmærket

Dampvogn;
Hjulene saae man flet ikke, Soldater omringede Kassen, 
Styrede Noret paa Vognen, deels dreiede Skruer paa Kassen, 
Der ved Berorelsen udforte yndede Marscher; man horte 
Tydeligt Trompetens skingrende Toner, Hoboen og Piben, 
Valdhornet og Clarinetten, samr Klaphornet og mange

Trommer.
Infanteriet bar Vindbosser efter den nye Methode;
Krudtet anvendtes ei mere til Krigen; nu brugte man altid 

^Dampekanoncr, som stjode de'sværeste Kugler med Lethed. 
Bag efter dem kom et ridende Artillerie, ei paa Heste,
M en paa afrettede Tyre, der gik som de stolteste Hingster. 
Hurtig den Tanke, at blive Soldat, sig bemestrede Hugo, 
Dove i Krigens den larmende Tummel sin Lykkes Erindring. 
Ganffe opfyldt af den Tanke, han tramgte sig frem gjennem

Svwrmen,
Standsede forst ved den aabnede Kirkedor; Bedemamd stode 
Her ved hver Side af Doren og indbods dem, der forbi gik 

. T il at indtråde i dette velsignede Huus og at ssjcrnke 
Herren en Gave, vil sige hanS Tjenere, fattig' i Aanden.

6



Hugo lod falde to Solvpenge i den bredbugede Bosse, 
Skred saa med oprigtigt S ind  under Kirkens crrvwrdige

Hvcrlving;
Ulykkens nagende Orm gnaver Lidenskabs frugtbare Spire, 
Aabner med hvasse og smertende Tand snart en Udver fer

Hjertets
Dybere, crdlcre Folelser, rettede kun imod Himlen,
Blandede stundom med bittreste M a lu rt, som Glcrden

fortårer.
Dette just folte nu Hugo, da Templets Halvmorkc ham modtog ; 
Thi, som i Oldtidens Dage, opforte man Kirkerne atter 
Efter den gothiske S t i i l ;  en hoitidelig Folelse er det, 
Saadan at staae under uhyre Hvælvinger, medens det svage 
Uvisse Lys tramger ind gjennem kunstigen malte smaae

R uder;
HverdagetS Liv sig da taber i FolelsenS mwgtige Fylde; 
Menneskets Skikkelse sees ei tydeligt; Sjcrlen tillader 
Smukt at udmale sig det, der i Virkeligbeden ei smukt er. 
Kirkens Lrrvcrrdige Tjener rreen langsomt for Alteret, folded' 
Hamderne andagtssuld, hcrvede Nosten og talte saalunde, 
Medens hvert Die kun vogtede paa ham, og alting var stille: 
„Venner og Drodre i Troen, I  vide vel alle tilfulde,
At man med Lethed og uden den ringeste Moie forvandler 
Vinen til V and, og den flyder saa klar og uskyldig i

Glasset,
Stiger flet ikke til Hovedet, Sindet ei heller beruser.
Og den tillader hver Dranker at gaae til sit Hjem uden

Vaklen:
SaaledeS tale de falske Propheter og byde Je r Skaalcn,
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Der kun er fyldt med det muddrede Vand, hvori de have

fiffet.
Brodre! jeg beder Je r, drikker det ikke, det'tilsolcr Sjallen, 
Lader kun Bcrrme tilbage i Hjertet og flutter dets klare, 
Varmende Lue, Jehova har antcrndt i Menneskets In d re ; 
Drikker da hellere Vinen, som Herren har lavet af Vandet; 
Den giver Olie til Eders himmelske Lue i Aanden,
Styrker og opliver Hjertet, der ellers vil fryse og standse; 
Det er den rigtige Kilde, hvis Udspring vi finde histoppe, 
Der hvor den evige Flamme er antamdt, som lyser for

Verden.
Det er den rigtige Kilde, hvis Bolger formaae at aftvcrtte 
Synden, der ktcrber til Legemet, sniger sig dybt ind i Hjertet. 
Det er den rigtige, Livets bestandig henrislende Kilde, 
Folger dens Lob, iblandt Tornene finde I  deilige Noscr. 
Soger da alle det Middel, hvormed I  formaae at forvandle 
Vandet til V iin , det er, Slovhcd til Livets ophoiede

Dirken;
Svaghed til Kraft og hver Tvivl til en Overbeviisning i

Troen.
Skynder Je r  dog og opsivtter ei saadant til Dagen i Morgen r 
Livets det forste fremtrwngende Pust er et Suk alt til Graven. 
Strcrber, a t I  ikke ledes fra Kildens henilende Vande,
Ikke I  vide om den kan gjenfindes i Trængselens Time: 
Livet er vaklende, som Eders Vugge, dctS rigtige Billed,
Og kun bestandigt i sin Ubestandighed bliver det stedse. 
Doden, den flittige Fiffer, kan fange Je r for I  det vente: 
Hvalfisken fanger han ligesaa let, som en S ild  eller Gjede.
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Doven, ven ivrige S p ille r , flaaer Kegler, men opsamer
aldrig

Deur, han har kastet til Jo rv en ; der ligge ve, hver paa sin
Gjerning.

Lader Je r  ei heller lokke fra Kilden af veilige Frugter,
Der Eder vinke fra Lysternes Have; et Blcrndvcrrk de ere: 
Verden er fuld kun af Nelder, der brcrnde, en Mogdynge er

den,
Udenfor gylden og deilig at see til , men indenfor ha?slig; 
Den er en smagfuld indrettet Bounk, hvori alle kun kjobe 
For deres fattige Skillinger, Kapper til Narre og Daarer. 
B rodre! forlader ei heller den rislende Kilde, fordi I  
Skue langt borte en S ta d , der er lystig og prcrgtig at see

n l ;
Thi vet er Verden, hvis Ningmuur og Grave er Jam m er

og Taarer.
Gaaer ei fra Kilden af Frygt for den truende Gamle med

Leen;
Ak! dette Liv er jo kun en Arrest, som os Friheden rover. 
Gaaer ei fra Kilden fordi I  see lovrige Trcrer derhenne; 
Det ere Syndernes frodige S tam m er; Jehova rilsnitter 
Deraf de smidige Svober, hvormed han os rugter hernede. 
Srrcrber da stedse at ligne i Troen de veilige Druer,
Og ei det muddrede Vand, som de faljke Profeter berede; 
Strwber at Kinderne stedse formaae ar bedarkkes med Nodme, 
S om  de af Druerne pressede Draaber, der rodme i G lasset; 
Og lad ei Ansigtet dukkes med Syndernes muddrede

Farve;



D a skulle alle, der rroeligen folge de rislende Bolger,
Naae der hoiherlige Udspring, hvor Lyset er evigt og helligt." 
Saaledes talede Kirkens <rrva'rdige Tjener og skjamked' 
Herrens Velsignelse til sine Brodre og Venner i T roen; 
Gik saa ar hvile sig i det bag Alteret anbragte Kammer; 
Thi han var gammel og taalte ei lcrnge at staae iblandt

Mængden.
M en den gndsfrygtige Kone r Kofte, med rystende Hoved, 
Lukte sin Psalmebog, stak dernæst Brillerne i Futteralet, 
Vaklede saa ved sin Knortekjep ud af den hvcrlvede Kirke, 
Skottende ærgerlig hen til de fladdrende Piger, der ilte 
Hurtig forbi hende; thi hun forglemte, at hun engang ung

var.
Ogsaa forargede hende de unge letsindige Herrer,
D er altfor larmende fulgte de fladdrende Piger bagefter. 
Alderens Vinter kan ikke erindre sig Sommerens Varme: 
Oldingen mener, at Noserne lugte ei mere saa lifligt,
Som  i hanS Ungdom; dog Noserne tabte vist ikke i Vellugt, 
Men den <rrv<rrdige Olding ei nyder med Ungdommens

Sandser.
Kirken alt tom var, kun Degnen ved Alteret puslede endnu, 
Tcrndte de uhyre Voxlys, og vidskede Stovet af Biblen.
D a stod end Hugo halv skjult bag en Pille, selv vidste han

ikke
Hvorfor han dvaflede ene, da Alle dog bortgangne vare. 
Solen der dalede ned bag de sneedcrkte Fjelde i Vesten, 
Sendte igjennem de malede Smaaruder blodrode S traa le r; 
Magisk de laante den docnde Chrlstus paa AlteretS Tavle
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Livets velsignede Farve, der bortdoer tilligemed Liver.
M at ikkun brcrndre de hvidgule Vorlys i Straalernes Lue;
Stilheden herskede under de hellige Buer, man horte
Kun de forsigtige Trin af den syslende Degn omkring Altret.
Ahnende stirrede Hugo paa Dorcn, der forre til G aden;
Pludselig aabnede den sig, og ind treen en Brud med sin

Brudgom.
Nosen er skjonnest, naar den med det halvaabne Birger

frembyder
S ig  for den brydende Haand, for ar vugges ved bankende

Hjerte:
S a a  er og Pigen, der smykket som Brud gaaer til Alteret,

smukkest;

Ujkylds letkommende Nodme bcdcrkker de yndige Kinder,
Ainene slaaer hun undselig til Jorden eg seer ei ril Siden.
Normere kom alt den yndige Brud ril den Pille, hvor Hugo
S to d ; men han ligned' en Marmvrstarue, der er opstilt paa

Torvet;
Thi han ajenkjcndtc N a th a lie ; gysende saae han der sidste
Svage, dog trostende Haab svinde borr, som er Halmstraa

paa Bolgen,
N aar den Skibbrudne det soger at fatte med doende

Hivnder.
Koldt det ham risled' ad Ryggen, at grirde han ikke

formaa'de;
Thi den Fortvivlede sjelden har Taarer til Lindring for

Smerten.



Hurrig hun ilte forbi ham ved Brugommens A rm ; kunden
hvide

Flagrende Kjole berorte hans Haand; men hun saae er i
V eire t;

Dog, som om Ahnelsen om hans Nwrvcrrelse, greb hende, 
. blegned' ^

Hun ved Berorelsen; ak! end et Blik havde Hugo kun
onffet.

Oppe ved Alteret knastte N a th a lie , R obert ved S id en ; 
Hendes vildtflagrende Lokker belystes af S o len ; en Myrthe 
Krands holdt dem sammen; en bedende Engel hun syntes

at vcrre.
Hugo holdt Aanden tilbage, og lytted' med hele sit Vcrsen 
Efter Nathalies : „ J a " ; hun fremstammede bcrvende Ordet, 
Dreiede derpaa forfærdet sig o m ; thi hun horte fra Siden 
Et nwsten qvalt, hende amgstende S uk ; men hun saae ham

dog ikke.
Vielsen var nu forbi; den lyksalige Brudgom udforte 
Bruden af Kirken; men Hugo dem fulgte mechanijk, som

Skyggen,
Der uden virkelig Va?ren og Villie folger sin Aarsag.
S n a rt han dem tabte af S ig te , og flendrede rundt om i

Staden,
Uden at mcrrke den rastlose Tummel, der herssede om ham. 
M en som det gaaer, naar man ung er og ikke har legemlig

Sm erte,
Hungeren, denne vort LegemS T yran, snart paamindede

Hugo,



At han e'r havde det ringeste nydt siden Gaarsdagens M orgen; 
Mægtig den trcrngte den nagende Kummer tilbage, og drev

ham
T il at betamke sit Legemes Tilstand, og skaffe der Nwring. 
Over den hvcrlvede Port af et prcrgngt Hotel stod der skreven 
Med de nys lueforgyldte og mcrgrige Bogstaver saadan: 
„Restauration a vapeur lies xentiisi,om m es lie ia eimmirre."

Skjondt han ei latterlig stemt var, han maatte dog smile
derover;

Gik ogsaa ind, for at prove den nye, moderne Bespiisning. 
Forrest, i Stueetagen han fandt mange Mennesker sammen; 
Nogle spadseerte med langsomme Skridt langs ad Værelsets

Ncrgge;
Det var for a t faae Motion forend M aaltidet; Andre alt

sadde,
P aa  Tabouretter og spiste det groveste Rugbrod med Ost til, 
Gnavede Kjodbeen eg Flcrsk, der var harsk, ogsaa Stokfisk og

Flynder,
S a a  at de trette, arbeidende Kjwvebeen knagede heftigt; 
Drak saa imellem lidt Godtol eg Tykmcrlk af uhyre Krukker, 
Medens tre fire vel ncrrede Lcrger gik rundt om imellem 
Dem for at paasee at Maverne ikke fik meer end nodvendigt. 
Mange med Guld og med Solv galoneertc Laqvaier frembåre 
Kjodet og Osten og Brodet og Flcrjket, og rilbode Hugo, 
Der da hans Hunger var heftig, med Graadighed spiste af

alring,
Uden at bryde sig, om de advarende Lcrgers Formaning. 
Efterat dette, kun Maven beredende M aalrid, var fuldendt,



M)

Vandrede Selskabet ind i en S ahl, i hvis Midte stod opstilt 
M agtige Kjedler af Jern , opfyldte med skjonne Ertracter. 
Af de meest udvalgte, fineste Netter, der dampede Vellugt. 
Selskabet lcirede gruppeviis fig om den luftige Fode,
Talte om Handels Affairer og om Politik; Nogle laste 
Ogsaa Aviser, imedens de ofte stak Nasen i Kjedlen.
En af de guldgalloneerte Laqvaier kom hurtig i Sahlcn, 
Meldte at der var ankommen en reisende Kunstner, som

onskcd'
At torde vise det årede Selskab sit lille Theater,
Der var beromt som det forste i sit S lags, og soreviist

mange
S tore og mindre Monarker og Fyrster i hele Europa. 
Eenstemmig onskede samtlige Herrer at see dette S å r s y n ;
Og mange dadlende Stemmer eg rosende domte alt forud. 
In d  skreed nu M anden; en Kjcrmpe af Storrelse, bar han

paa Ryggen
Hele Theatret, og Selskabet undredes saare derover;
Thi det bestod i et Buur kun, som vrimlede af Papagoier, 
Men af de skjonneste, storste, man vel havde seet for

tilsammen.
Inde i Buret de brogede Fugle proberede Roller;
De declamer'de de svareste Janrber og gcsticuler'de,
Som  de meest ovede sceniske Helte paa hoie Cothurner. 
Derefter fulgte det ovrige Selskab; en Dreng nemlig forte, 
Fire dresserede Aber, der udgjorde Mandens Orchester.
Aberne bare paa Ryggen Fioler og Floiter og Pauker.



Konstneren bredte et Tcrppe, der gront var, paa Gulvet og
sulte

S m aa ganske nydelig malte Eoulisser i M id ten ; det Hele 
Gjorde en herlig Efsect, og tildrog sig en stille Beundring. 
Aberne satte sig plat ned paa Gulver, og spilre med sjcrlden 
Fcrrdighed flere udmærkede Stykker fra Oldtidens Dage: 
Ntrstcn man glemre at Aberne spilte, saa rigtig var Takten 
Og da nu en Papagoie med hoviske M iner fremrraadte, 
S log med de gronne og hairode Vinger, istedcrfor Hilsen, 
Fremsagde rigtig, med tydelig Stemme en lille Prolog, der 
Tjente, at opklare Stykket, man havde i Sinde at spille, 
Troede der samtlige Selskab at vcrre i Feernes Rige.
Alle nysgjerrige ventede spcrndte paa Stykkets Udvikling,
Og med et ængsteligt „Ak" saae de Dcrkker at rulle i Veiret.



f o r t i s  og fremtid.

Romantisk Skovegn. Vilde Klipper i Baggrunden. Man horer en hoi- 
lidelig SnittpDonic; under denne komme Horn er og den evige 
Jode langsomt frem.

«Zomer gnider Linene.
Jeg sov saa sodt, hvi har du vcrkkct ung;
Jeg var saa tra?t, jeg vandrede saa lcrnge .
Fra Dor til Dor, og sang for Hellas Born 
M in simple Sang om gamle dode Helte.
M it Die er saa mat, det vil alt falde ril,
Som  om en mergtig Byrde det betynged'.

Den evige Isde.
J a  gamle M and! det vel en Bnrde er,
Som  hviler paa de matte Aienlaage;
Det Sovncn er, hver Skabnings bedste Ven,
Der snarr i fire tusind Aar dem lukkcd'.



Homer begejstret.

Hvad! er det sandt, hvad siger D u mig der!
Mild.

O ! nu jeg kan forstaae de kjere Dromme —
I  gamle Dage, da jeg vandred' om,
Jeg  sad saa mangen Aftenstund alene.
Betragted' Solens skjonne, gyldne Karm,
Der ilte nedad Himlens steile D eis;
Og saae den Flamme-Port, der aabned' sig 
Og modtog Gangerne og Solens S tyrer —

Hensjmiken i Erindring.
Den lukker sig, de sidste S traaler glode,
Alt Liv er flukt til nwste Morgenrode.
D a tamkte jeg, maajkee det ringe Qvad,
Jeg  her har sjunget for hvert villigt Hre, 
FortLrlle'skal de fjerne Tiders Slcrgt 
Hvad Fortid v ar; men kunde Jorden tale,
Den skulde sige meget underligt 
Om gamle Been, der ligge i dens Grave,
Om store Hjerter under gronne Grcrs!
Og, tcrnkre jeg, naar de Peliden skue,
I  Tanken, rase rundt om Troias M uur,
Og hore Hector kjerligen at troste 
S in  bange Viv, og signe fromt sin Son,
S a a  ville de maaske og stundom taenke 
P aa  Mcroniden, der af Armod sang.
Jeg  i Elysium var nys indflumret,
Og dromte flere tusind Aar mig frem:



Jeg horre mange Digtere ar sjunge,
Heel lifligt klang de Toner for min S jcrl;
D a horte jeg og hist og her ar tale 
Om mine Sange, som om noget SkjonN 
M an kaldte mig, jeg vaagnet af min Slummer, 
Og det var dig, du forte mig herhid.

Den evige Isde.
D in Drom er opfyldt, Almagtsfader horte 
D in stille Lamgsel, sendte mig til d ig :
Jeg  stal paa Jorden vcrre dig en Leder,
D u kjender ei til denne Verdens Ferrd:
S ig  Tidens Axel dreied' tit imedens 
Og rev i Virvlen alle Ting med sig;
Dog gjennem denne Tidens snare Verel 
Forsvandt ci dine Qvad om Oltids Ferrd;
Hver Sl<rgt beundred' dem, og du end lever 
S om  kjer Erindring om den svundne Lid.

Homer
der med Forundring har seet paa ham.

Hvo er Du, underlige Ven, som forer 
M ig fra Elysium til Liv igjen?

Den evige J o d s  mork.
Sporg ei derom, Du kan det dog ei fatte;

M in Vcrren er som Cirklens Gaadekreds:
M it Navn er flettet ud af Livets Liste,
I  Dodens Bog det aldrig strevet v a r;
Jeg  horer ei til noget as det Skabte,



Alt, hvad er Liv, er fjerner langt fra mig; 
Hvor Foden trcrder, visner hver en Spire,
Og hver Erindring er gjenrager Q v a l ;
Jeg vandrer om som Fremmed her paa Jorden, 
Og ingen Verden skjcrnker mig et H jem ;
Selv Haaber, som hver Skabning fik i Eje, 
Kan aldrig smile mig paa mine Veie.

Homer.
Heel skrækkeligt! er Tantalus nu bar,
Ci Ir io n  med Hjuler mere klage!

Men hvij har Tordneren da udvalgt dig 
At fore mig omkring i Livets Verden?

Den evige Isde.
Jeg kjender alt, hvad vwret har og er,
Jeg  kan dig lade stue grant i Livet;

M ig Magten gaves at fremtrylle alt,
Selv det som kun i Phantasien leved'.
Af Aandens Fostre livrer man jo let 
At kjende det, som foregaacr i Verden:
Jeg vil da fore frem for dine Blik 
De Sceners Helte, som en Digter skabte;
De skulle sige dig at Kjerlighed
End skaber Guder og frembringer Djcrvle,
Og at DErgjerrlghed den Spore er,
Der driver Mange frem paa ZSrens B ane; 
M en at og Mange ile ad den Dei,
Der forer stor og bred til Lastens Tempel;



Og at end Menneskernes Lidenskab 
Kan ligneS ved det vrede Hav, der sraader.

Homer.
S a a  har endnu ei Tiden raspet af
Med hvasse Tand de gamle Verdens Nykker:
I  mine Dage var Naturen ung,
Og Blodet bruste heftigt i sin Fylde;
Men nu, da mange Sekler Aar forsvandt,
Jeg  troede Blodet klækkeligt fortyndet.

Den evige Isde.
/

Det er det e i; i hele vor N atur 
Kan intet mindskes, intet kan forsvinde.
Naturens Barn jeg her vil vise dig,
Med simpel Uskyld i det blide Hjerte,
Hvem fremmed Sm erte indgav den Forstand,
Der lerne hende en Tyran beherske;
Den morte Mismod, der med Phantasie 
Udtrykker sig i Gaader over Livet,
Og mange Tusind Galningers Bedrift,
For Alvor koncentrerer i een Hjerne.

Peger hen av Skoven.
Pas p a a ! en venlig Aand sig ncrrmer alt;
Fra Phantasiens Negioner hentet;
Gaae lidt til Siden, thi hun frygtsom er.

Homer.

Jeg hviler mig paa dette Klippestykke.
Scrtter sig afsides paa et fremspringende Klippestykke.



Schehezcrade.
Kommer; him seer forstr>rret ud, de lange Haar flagre om Skuldrene. 

Lovet verre A llah ; jeg er frie,
En hwslig Dram  mig plagede saalamge:
Den grumme S u ltan  bod min Fader alt 
At drcrbe mig, sit eget Barn, med Svcrrdet;
Jeg bad saa bonligen at ffaane mig,
Jeg  vilde meget smukt ham end fortcrlle;
Men ak! forgjeves, og saa tidlig doe 
Fra denne smukke Verdens mange Glcrder.
Jeg  i min Faders Die Taarer saae,
D a han det grumme, kolde Jern  alt hcrvcd;
D a blev jeg vcrkket af den flemme Drom,
Og nu, hvor er jeg? In te t her jeg kjender.

Seer sig om.
M en her er smukt; hvor Himlen dog er stjon;
De mange Trerer, hvor de ere gronne.

Gaaer omkring og betragter alting.
Og jeg kan gaae hvorhen, hvorlangt jeg v il;
O! Frihed er vist A llahs bedste Gave,
Jeg  har den for i Dromme ikkun kjendt.

Seer den evige Jode, bliver forsi lidt bange, men nmrmer sig 
derpaa med Fortroellghed.

Ei sandt du vil mig Arme ci forraade,
D u gamle M and kan ikke gjore det.

Den evige Isde.
Frygt ci, mit B arn! den Frihed du har vunden,
Kan ingen Dodelig berove dig.



Frygt ei for m ig , jeg dig ikkun vil bede 
S tra r  at fortwlle mig er Eventyr.

Schehezerade glad-

J a ,  gierne; jeg kan huske mange flige;
Jeg  vil fortwlle den om Nosens Dod,
Hvis D u paa mine simple Ord vil hore.

Efter et OieblikS Detcrnkning.

„D er var engang en Knos, der Hamed heed,
Han elffed' M irza , som sit eget Hjerte:
Som  Markens Blomst, som Treret, som hvert S traa  
Fra Solens Lue henter Liv og Varme,
S a a  var og Pigen ham en Livets Soel,
N aar hun fremtraadte, kom hans Morgenrode;
Og hvor hun var, der var hans Tanke og,
Hver Drom kun hendes Billede fremtryllcd. 
Arbeidende den ganske Dag med Flid,
Den balve Lon han bragre til sin Moder,
Og for den anden halve kjobte han 
S a a  mangen Gave til sin kjwre Pige,
Og fandt Belonning for sin Flid, sit Savn 
N aar han et Sm iil fra hende kunde liste.
T il Allah bad han tit i ivrig Bon,
At ssjcvnke ham den underfulde Gave,
At kunne sig forvandle i den Blomst,
Der prunked' lykkelig ved M irzas Hjerte.
Han blev bonhort, og med en Rosenknop



Han ilte hen til hende- stille Hytte.
- S n a rt blev han vugget ved den hvide Barm,

Og troede sig i Paradisets Have.
Hvor barnlig glad han folte sig i S ind,
Han havde ikke byttet for en K rone;
D a nwrmed Abdul sig med sagte Fjed,
En Ven af Hnmed fra hans Barndoms D age;
A k! M irza  ham saa glad unode gik,
Og trykre ham saa omt i sine Arme;
M en Abdul kna?kked' Nosens svage Stilk, ^
Den faldt til Jorden, ubemcrrkt af begge,
Og visned' under Pigens grumme Fod,
Hvor den kun Spoer af Taarer efterlod."

Homer n»rmer sig.
' Hav Tak, mit B arn! Du har mig rer fornoiet;

Hvo har vel lcrrt Dig flige Eventyr?

Schehezerade.
Det har min M oder; o ! hun kunde mange;
Ved Lejlighed Du stal faae hore fleer.

Den evige Isde  
kigger igjennem Troeerne ind i Skoven.

Kom, hist vi ville saute os afsides,
S a a  kan Du strar fortcrlle lidt endnu.

De leire sig i Baggrunden paa et Klippestykke. Don Luichotte 
kommer; Sancho Pansa med en ftor Bylt under Armen, folger 
ham trevent.



D on (v-uichotte standser. 
Holdt, S a n c h o ! paa mit ridderlige Ord, 
Jeg seer er deiligt Eventyr imode;
Er R oland saadant Eventyr bestod.
Er selve Amadis et fligt bekjamped:

Peger paa Schehezerade.
En Ridderfrue sidder der i Sorg,
Hun grader for sin ridderlige Herre;
Der er og Trolden med det hvide Skjag,
Og han, den anden, er en af hans Svende; 
Jeg  kjender ham, det vist den samme er, 
Der mig forvandled' Kjamperne ril Moller.

Sancho
gaber og rakker sig bestandig.'

Aa, Gud! Der' Herlighed, hvad vil De nu 
Dem blande her igien i andres S ag er?
V i faae dog aldrig anden Tak end Prygl 
Og Stod og Skjeldsord til for vor Umage; 
Husk dog paa Slaverne, vi gjorde frie,
Og ham, det Bast, der stjal mit gode ?Esel 
Og husk den store H ar af fede Faar,
De tog for Christne og Muhamedaner;
Hvad vandt vi alke disse Steder vel 
End Stokkeprygl og Stene til i Nakken.

Don Gmichotte 
uden at hore paa ham.

Hor nu, min D reng! jeg har opdaget alr,
At Trolden har fortryllet denne Dame:
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Det er min Duleinea, som du seer 
At sidde der, og nu for mig vel grcrder.

Sancho.
Aa, Herre G u d ! hvor kan Der' Herlighed 
N u  saadant troe; jeg kjender D uleinea:
Hun er en Foite, lugter kun af Log 
Og Faareost, og saadant noget andet;
M en dette jo en fornem Dame er,
Hun ligner mig ei mecr end Duleinea.

Don Lruichorre 
gaaer los paa den evige Jode.

Ha, T ro ld ! siig frem, nu gjelder det dit Liv,
Har Du ei Duleinea saa forvandlet,
Fordi hun altid blev mig tro og huld?

Den evige Iode 
bliver roelig siddende.

Nei, Ridder! jeg flet ikke kjender hende;
Men bliv og hor hvad hun fortæller os.

Til Schehezerade.
N u, B a rn ! hvad svarte Oldingen med Hinden?

Don Luichotte scrtter sig hos dem, og Sancho Pansa strcvkker 
sig i GrcvSset, hvor han falder i Sovn. Haml et kommer grub
lende frem uden at sce de andre.

Hamler.
At vaere eller ei — heel underligt
En Verdens Klogt det Sporgsm aal har opkastet;
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Som  om den Ubegribelige hist,
Der Millioner vinker frem af In te t,»
Bekymred' sig om Draaben i et Hav,
Der taber sig i der uhyre Hele.
Hvad er Tilværelsen, det Gran af Tid,
Mod Evigheden, den uhyre Gamle? —
Hvo siger mig, om jeg var til for nu,
Hvo, om jeg og stal virre efter dette?
Som  gjennem Dodninghoveds Aienhul,
Jeg stuer tankelas i Evigheden,
Og med min Phantasie, min Gnist af Liv, 
Jeg  finder ingen Plads, stjont dog saa liden 
Im od det frygtelige store Alt.

Efter en Pause.
At v<rre eller ei — som Dodens Gysen 
Den Tanke farer gjennem Liv og Sjcrl.

Mild.

Og dog, naar man betragter Aftenhimlen,
Den stille Maane, Stjernens fjerne Vink,
Det synes tit, som om ufatteligen 
Der noget stjultes bag det tirtte S lo e r ;
Som  der en anden, bedre Verden virkcd'.
Og modtog Sjcrlen, provet her paa Jord.
Og stundom synes det, som gjennem Nister 
En Forudgangen tiger til os ned,
Og smiler over vore Luftkasteller,
Som  om smaae Pilte havde bygget dem.

Han seer de andre, studser og noermer sig lidet-



See, der en Kreds af Mennesker jo sidder;
De lytte til en deilig Piges Ord.

Homer.
Besynderligt! heel fremmede Id e e r;

Til Schehezerade.
Lod Aanden da den stakkels Kjobmand gaae?

H am let scvtter sig ligeoverfor S chehczeradcog  lytter »ned
spcondt Opmcerksomved.

palnaroke. 
kommer langsomt frem.

Jeg dromte, o ! det var en deilig D rom :
Jeg stod saa hoit paa Jomsborgs stolte T inde;
D a daled' Solen ned i Havets Skjod,
Og farved' hoie Kirkespire rode;
Og Diet ilte over Bjerg og Soe,
Som  vevre Snekke gjennem Codans B olge;
Jeg saae saa grant til Sjolunds favre Srrand,
Hvor gule Ar paa fede Marker veie,
Hvor blonde Afkom af den blonde Slrrgt 
Med Dine blaa, som Himlens hvalte Bue,
Omgjorded' Svoerdel med der gamle Mod,
For Fcrdres Stavn, for Kjerligbed og Arne,
Mens favre Moe, med Freias Sm iil i Blik, 
Omspændte Helten Beltet, hun ham virked';

, Og Blikket ilte ben til Noras Kyst,
Hvor sneebedcrkle Fjeld mod Stuen.kneiser;
Hvor stolte Normand ncrrmcr sig til S trand,



Og sender Hilsen ned til Noras Soster —̂
D a saae jeg Sve»r og, den kolde Moe,
Hvis Die flammer stolt, som Friggcs Blikke; 
Hun rakte Haanden ril Fostbroderpagt,
Og trykte Kronen fast paa Danas Hoved — 
Hvor skjont det rode Guld i gule Haar,
Som  Dagens Lys i lette Morgenskyer;
M en tung den var og skarp i gyldne Nand, 
En blodig S tribe tegned' den i Panden.
Jeg  saae den, vaagned' op, det var en D rom ; 
Den lokkede mig bort fra Valhals Glcrder; 
Hvi vaagned' jeg, hvi soer jeg ikke fort 
At dromme evig om min elskte D a n a ;
D a rakte Fader Odin mig sit Horn,
Han drak mig til, jeg Hornet heelt udtomte. 
En mcrgtig Lamgsel fattede mit Bryst,
Jeg  maatte bort fra Valhals gamle Kjcrmper. 
De bad mig alle ret at hilse jer,
De gamle Danmark aldrig kunne glemme.
I  Sorgens Dage og i Tramgsels T id, 
Veemodig Kummer furer deres Pande;
N aar atter Lykken smiler til jer ned,
Den vante Qvinde, ifort Hoitidsklwder,
D a samles de i Valhals store Hal,
Og Loftet runger af de gamle Sange.
Men ak! Erindring om den svundne Tid,
Og Sammenligning med de komne Dage)
Gjor Kjamrpen blod, optoer den stive JiS,



Der lagde sig, som Pandser om hans HjerteI
Dog, den kan ikke rokke Kjcrmpens Kraft,
Thi Kjcrmpen folger ei med Tidens Vove,
Der vel kan tcrre Kindens Noser borr;
Men han sig hcrver over Skum, som leger 
Omkring hans Lokker, og dem langsomt bleger. 
Tak, V e n ! Du vasked' Pletten af mit Skjold, 
Kan Du af Fædrelandet Pletter vadske?
S om  Plet af Nuft paa Jernets haarde Kant, 
Der syneS liden, ei af stor Betydning,
Den gnaver langsomt om sig, sikkert dog,
Tilsidst den Hjertets gronne Hytte gnaver.

Med stigende Affect.
Og vaklende, som stcrrke Eeg i S torm ,
Den styrter dog tilsidst og knuser alle —
De sterrke Grene brydes, splittes alt,
Thi Kraften blev forkjelet, da Dalhalla faldt.

Efter et Aieblik at have staaet i dybe Tanker.
M ig synes at jeg horer nogen tale,
Bekjendte Toner trcenge sig herhid.

Seer fig om.
See der, ved Guderne! en venlig Scene 
Fra mine Barndoms kjcrre Eventyr.

D on (Quichorre ivrig 
Den Aand i Kisten vil jeg strar udfordre.
Jeg nok stal livre ham at holde Ord.



paln.rcoke.

Hor, gode V enner! vil I  mig tillade 
At rage Deel ! denne muntre Kreds e

D on Curichorre.

Det gl<rder mig ar see endnu en Ridder; 
Kom, ker er Plads, vi Venner vcrre mane.

Til Siliehezcrade.
Nu, stjonne Dame! Lad os hurtig hore:
Hvad svarte Fisteren den fangne Aand?

Panatokc soetter sig kws dem.

Corfitz
kommer, malende paa en Kaffeniove.

Jeg regner efter, men der hjælper ikke,
M it Facit dog der samme blive maae; 
Fordomte N i, er uligt Tal desuden:
N i Maanedcr, fordomte M aal af T id!

Scctter Kaffemøllen fra sig, og spadserer oo og ned.

S a a  er jeg blcven paa min gamle Alder 
En Hanerei, o! S a tans  Spillemand!
Og saa dertil de Helvedes Madamer,
Som  sige, at han ligner rer'sin Fa'er.
Jeg  dumme Hest, ar jeg endnu mig gifted', 
Jeg  kunde have seer det alt forud.
Og denne Loden af de Sladdresostre,
Der plage Barselkonen med der' Snak,



Og al den Kaffe, som de Here sobe!
De bringe »tig endnu til Bette! stav.
Pernille mig bestandig overhamgcr,
Hun Penge have vil hvert Dieblik.

Falder i Tanker.

Den Srundeslose
kommer lovende i Slobrok med Servietren onr Halsen oa 

Ea.'be,'knm onr Hærgen.
J a  ja, nu kommer jeg; de Alle plage 
M ig arme M and, jeg overlæsset er 
Med alle S lags Forretninger og Sorger —
Hor, K arle! ffrive I ? P ern ille ! see 
At de og tage vare paa Arbeider,
De Knergte gjerne dovne mig som F<re.
Pernille! hor, har Honsene alt faact 
De Ostcfforper, der i Skuffen laae?
Den Bondentand flal ogsaa erpedercs —
Og nu — griber sig om Hagen — jeg ei endnu barberet er.

Staaer Corfitz, der smilende betragter barn, paa Skulderen.
Kom her, min Ven! nu kan han mig barbere.
Men ffynd sig lidt, min Tid er saare knap.

Corfitz.
k

Jeg mcrrker, Naboe! I  er end den samme;
Hvor kan I  for en Badffjerr tage m ig!
Jeg er jo Corfitz I  mig sagtens kjender,
I  Aabenraae vi boe jo begge to.



Den Smndeslsse desindeilde sig.
J a  I  er Corfitz, ja, god D ag! Jeg beder 
At I  undskylder, jeg lidt adspredt var.

Lorfin
tager yant forrroelig ved Strnien.

Hor, ')kaboe! jeg just staaer og ovcrveier 
Hvad jeg skal gjore, jeg er Hånere!!

Den Sm ndeslssc.
Aa, hvad, Ven Corfitz! Det er saarc gammelt; 
Trost I  kun Jer, den Skade var ei stor:
N aar anden Mand forretted' Eders Gjerning, 
S a a  vandt I  derved Tid ril andre Ting.

Seer de andre.
Men hvad er det! Sce hvor de dovne sidde,
Jeg troer ar de fortarlle Eventnr.

Corfitz noSgierrig.
Jeg gider gjerne hore saadan Sladder;
Kom, lad oS hore lidt paa disse Folk.

Den Srnndcslosc.
Men jeg har ingen Tid, jeg maac arbeide.

Corfitz.
Hvad Arbeid! I  dog aldrig noget gjor.

Han trcekker dam ben til de andre.
Hor, godt Folk! M aae vi tage Plads hos E der? 
V i crc begge gode Borgcrmamd.
Jeg gider gjerne sidde i det Gronne



Og kore Folk forrcrlle Eventyr;
Engang om Aarer kan jeg del kun node,
N aar jeg ril Kilden kjorer med min Sla?gr.

Den evige I s  de
J a , kom og san Je r, her er Plads for M ange;
I  stal faae hore underlige Ting.

Lorfiy.
Aa, Tak! scrtter sig i Groesset.
Aha! her er det rart at sidde.

Den Srundeslose henter Kaffemøllen.«
M an maae ci vcrre ledig nogen S tund.

Scetter sig hos Corfitz.

palnaroke.
utaalmodig til Gchehezerade.

- Nu, Alladin — hvad gjorde han med Lampen?
Nyefigen har du gjort mig, kjerre B arn!
Jeg horte aldrig Nogen saa forralle.

De nikke Alle tcrttcre om Schehezerade. G S- von Bertichingeri 
kommer; hans hoire Haand er borte.

Sotz kommer rask ind.
Hvi har man vcrkket mig ril Lio igjen;
Maastee er Ferdrelandets Frihed vaagner?
Hvis ci, saa gaaer jeg atter til min G rav,
Der er jeg Herre i min stille Bolig.

Bitter-
Hvad stal jeg her, hvor sode Smigerord



1M)

Fordcrrvc Hjertet og omleire Thronen!
Hvor fede Munke spotte den i Sm ug,
Der bar en kjerrlig Gave til Guds Kirke; 
Hvor lave Gnidffhed dynger Guld paa Guld, 
Og boier slavisk Nakken under Aaget.

Begejstret.
Paa Fcrdreborg, som llbrnen paa et Fjeld,
Jeg  kun vil bygge under Frihedstrcret,
Og ei erkjende Nogen over mig 
Undtagen Gud i Himlen og min Keiser.

Grunder lidt.
De Tider af Bedrag er' komne alt,
De gjorde Gotz til Morder og Forrerdder.

Bild.
H a ! jeg en Morder, en Forrwdder jeg.
Der altid kjcrmped' for den Vcrrgelosel

Lcvgger Haanden paa Panden.
O ! hvad Erindring stiger i min S jcrl —
Ha, Vennen! ogsaa kunde mig forraade! 
Elisabeth! min Viv! Du forte mig 
For sidste Gang i Solens varme S traale — 
N u husker jeg — jeg vist har sovet lcrnge:

. M arie , Soster! Du var ogsaa der,
Og S ikkingen; men G eorg var der ikke.
Den brave Dreng; men hvor var han da vel?

Smertelig.
O, G eorg, G e o rg ! ja, nu jeg det husker,
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Jeg fendre Dig i Dåden i Din Vaar,
D u faldt — nu vel, snart fulgte Dig Din H erre; 
Og Du var mere lnkkelig end han,
Der ei i Kampens Tummel maarre segne,
M en i er Famgsel, paa der mugne S tra a  
Henstrakt med Skjcrndsel, Dådens Komme vente.

Dcttagtcr sit baire Hcumdlcd.
Hvor er min Haand, min haire Haand af J e r n ? 
Der ahncr mig, den er vist opbevaret 
I  Fcrngflets Gjemme, bvor de vise den,
Hvor Nutids Mcrnd forsage den ar lofte.

Gyser.
M it Haandled fryser, kan ei raate Luft;
Jeg  vil den atter varme i min Bolig.

Vil gaa.', seer de andre, studser.
H vad! drammer jeg endnu? Cn scrlsom K reds; 
For hvert Aarhundred' Praver den afgiver.

Den evige I s d e .
Kom, G orz! og swt Dig her imellem os,
Du tidsnok kommer til den lange Hvile.

D on  O-uichorre.
Velkommen, R idder! Det en Glerde er.
At sidde', saadan mellem sine Lige.

(borz scener sig.
N u ja, jeg bliver her en lille S tu n d ;
Men det mig stikker i den tabte Haire.
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Homer ril Schehezerade.
Feg af Elyseum endog blev kjed,
M en Dine Ord mig aldrig kunne kjede;
Far derfor fort, lod Kongen dog sin S on  
Uskyldig myrde for en Qvindes Vrede?

De rykke atter tcvttere om Schehezerade. Rover Mo or
kommer hurtigt ind.

R over M o o r.
Fordom t! nu er jeg atter kommen her 
T il denne Verden, denne Aglerede,
T il Skabninger, der troe sig meget meer.
End andre Dyr, ja Gud endogsaa lige,
Fordi Tilfcrldet gav dem mere Klogt.

Rasende.
De Tigere og Leoparder e re ;
Nei, endnu meer, det alt for »delt var:
Af en Hywne Mennesket fik Hjerte,
En Tiger gav ham sin Novgjerrighed,
Af Uglen fik han Blikket over Livet,
En Kroc'odil ham laanre Suk og Graad!

Foragteligt.
O ! Menneske, hvi skammer Du Dig ikke 
For eget Selv, at v»re Menneske!
Det vilde Dyr sin Broder sonderriver,
Med hvem han died' af det samme Bryst 
Men Mennesket har myrdet kold sin Fader, '
Hvis Skyld imod ham kun var Kjerlighed;

 ̂O



Har jaget Broderen fra Barndoms Arne,
Har rovet ham hans Fred, hans Salighed —

Fortvivlet.
Ha, R over! horer D u hvor Jorden bcrver — 
Krudttaarnet sprang; ha, M o o r l  det var D it Verrk; 
Hor Bornene, de skrige hist i Luen,
De gamle Mamd og Løvinder brcrnde med.

Holder Hcrnderne for Ansigtet; efter cn Pause, mild.
Der var en Tid, den Tid jeg gjerne tcrnker,
D a hele Verden syntes mig saa stjon,
D a jeg ei kjendte Lastens tunge Lamker,
D a jeg for Fader, Moder bad i Lon.
D a leged' jeg med Englene r Dromme,
Gud Fader selv betragtede vor Leeg;
Han stjamked' mig en lille Pist og Tomme,
Men jeg forglemte dem, da Drommen veeg.
D a kunde jeg saa barnligen mig fryde,
Hvergang jeg Solen hist r Osten saae;
Som  kjere Melodier, Minder lyde 
Endnu i det fortabte Hjertes Vraa.
Jeg  huster grant jeg grcrd, da jeg fik hore,
Cn Rover stulde lide voldsom D o d ;
N u ingen Skabning vilde Oiet tore 
N aar Dodningklokken for mig Arme lod.

Seer de andre, falder tilbage.
H a ! seer jeg ret, det Mennesker jo ere,
Som sidde der, og ponse paa Forraad!

Medens Schehezerade fortæller, ncvrmer han sig lidt etter lidt; til- 
sidft samer han sig noilkaarlig i Grosset og borer efter med sp«ndt 
OpmLvrksornhed.



n : r
Schehezerade 

der elidcr sil, Fortælling.
SaaledeS Aladdin da blev befriet 

- F ra begge Troldmands lumskelige List;
Og da hiin S u ltan  nogle Aar derefter,
Af Livet trcrt, steeg need i Fcrdres Grav,
Og ingen mandlig Efterfolger havde,
Badrulbudur, Prindsessen, kom med Net 
T il at bestige sine Fcrdres Throne,
Og deelte den med Aladdin, sin Mand.
De herskede end mange Aar tilsammen,
Og efterlode sig en kraftig Slcrgt.

Palnaroke.

Tak, vakre P ige! D u mig haver skjcrnket 
Cn stille Glcrde; som et Barn igjen 
Jeg  her har lyttet til de underlige,
For Barnet altfor kjcrre Eventyr:
Jeg troede mig igjen r Ammestuen,
Hvor Moder M arthe tit fortalte mig 
Om Nisser og Hcrlheste, og saa mange 
Fortællinger om Underjordiske;
Cn kjcrr Erindring.

Rsver Moor 
springer vild iveiret-

M ig til evig Q v a l!

De reise sig alle og komme frem, undtagen Sancho <pansa,
der sovcr.
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N u  forst mig falder ind en scrlsom Tanke:
Hvor underligt vi ere samlet her!
Har vi dog sat og lyttet ret som Pilte 
T il Eventyr, og ingen af os veed 
Hvo vel den anden af os monne vcrre;
Ei Nogen saae sin Naboe sorend nu,
Og saa fortroelige vi sadde sammen.

Corfitz
til den Ltnndeslose.

M ig synes dog, jeg kjender Je r.

Den Srundeslose til Corfitz.
M ig eg.

palnaroke.
J a , I  har R e t; det mig nu ogsaa undrer.

Hamler.
Cr sallsom Skjwbne forre os herhid.

Don G.uicborre.
Jeg  selv kan heller ikke det begribe;
M en paa min Vandring er jeg vant til fligt.

Schehezerade
der har betragtet dem alle m«d Opmoerki omhed.

V il I  som jeg, saa gjore vi et B ytte:
Jeg  har fortalt Je r  mine Eventyr,
T il Gjengjeld stal Enhver af Eder sige, 
Hvorfra han er og hvo, hvorhen han gaaer.



Det er retfærdigt.

palnaroke.
J a , jeg vil.

Don O.uichorre.
3eg ogsaa.

Den Smndeslsse.
N aar det kun er for lwnge vare skal.

Schehezerade
til Homer, der hemmelig taler med den evige Sode.

D u syneS mig den erldste, kjerre Fader!
Derfor jeg og begynde vil med D ig : *
Hvad hedder Du, hvornaar kom Du til Verden?

Homer.
Homer, faa Aar kun efter Troias Fald.

Almindelig Forbavselse.

Han raser!

Hvad!

Hamler.

Don G-uichorre.

Goy.
Det er vist ikke mueligt!

palnaroke.
Maaskce har Tiden stukket hans Forstand.

8*
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Schehezerade
efter,en Pmlse, hvori enbver udtrykker sm Forundring-, til

dm evige Jode.
Og hvo er Du, er Du da og saa gammel?

Den evige Iode 
med bortvendt Aasyn.

M it Navn for Skabningen en Rerdsel er:
Halv sagte.

Jeg  Frelseren bespotted' og foragtcd'.
Stum Rccdsel.

Corfitz.
Jo  galere-------

Den Smndeslose.
Zo bedre, jeg seer.

Gotz
seer fig betænkelig om.

Der ahner mig —

palnaroke ligeledes.
En underlig Udvikling.

Enhver seer miStcvnkelig paa sin Naboe.

Rover Moor 
i fium Fortvivlelse, for fig selv.

Jeg  horer med til de Fordomtes T al.

Don Gmichorre
truende til den evige Jode, med Haanden paa Svoerdet 

(?t Lys gaaer op for mig i dette M orke;
Var Damen ei, jeg haevned'ham paa Dig.

i
—r- >



Schehezera-e 
til D on O. uichott e.

Hvad hedder Du, besynderlige Ridder?

Lcrgger Haanden paa hans Arnu 
Lad Svwrdet hvile til en anden Tid.

Don O-uichorre galant.
Kun De, Prindsesse, kan mit Mod betvinge, 
Og ingen anden skulde kunne d e t:
M it Navn er Don Quichotte af la Mancha, 
Jeg  flakked' om som Ridder overalt,
Og i det senende Aarhundrcd' fodteS 
Jeg  til at vcrre de Betrængtes Trost.

palnaroke.
Besynderligt! Den Tidens Regning kjender 
Jeg  ikke. Secler efter jeg var til.

Ct ukjendt Navn —

Corfitz.
Ct Spottenavn hos vores!

Rover Moor.
Ham Boger gjorde g a l ; han raser end.,

Don O-uichorre 
heftig til Rover Moor.

Hvad gal, hvad raser jeg! Hvis I  er Ridder, 
S a a  bryder I  en Landse flux med mig.



R over M o o r  foragtelig. *
Hor, stakkels M a n d ! lcrg Plaster paa D in Hjerne; 
D u Menneste! jeg kun foragter Dig.
For meget Blod ved mine Fingre klcrber,
Jeg  vil ei ogsaa vadste dem i D it.

D on  O.uichotte haanlig.

Jeg rmrrker vel, Du er ei nogen Ridder,
Og kun med Riddere en Ridder flaaes.

Han vender fig fra ham 

Corfitz.
kil den Skundeslose.

M in Troe! han Skjeppen ganste fuld ham maaler

Schehezerade til Moor.

S iig , Fremmede! Hvorfra, hvad er da D u ?

Rover.r

R over! 

Ci andet

Rover Moor med Kulde.

Schehezerade farer tilbage.

R over M o o r bitter, 
og D u gyser?

Schehezerade. 
Det mig uventet var.

Gotz.
Cn Rover her!
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Hamler.
S ig  Skjcrbnen altid i sig selv behager,
Den blander Klint blandt Kornets rene Frugt.

Schehezerade
der har fattet sig igien, til Palriatoke.

Hvo er Du, Ridder, i det stcrrke Pantser?

palnaroke.
Jeg  hedder Palnaroke, er fra N o rd ;
Hvor Havets Bolger rulle imod Klipper,
Der hcrve sig ved Tysklands fede Kyst;
Der bygged' jeg en S tad , som Jomsborg kaldtes, 
Hvor Helte bleve fostred' op i S trid .

Gotz hjertelig.

Rak mig Din Haand, vi altsaa Landsmand ere; 
M en flere Secler ligge mellem os.
Jeg seer at vi, som Aander ere komne 
Tilsammen her, en saare broget K reds;
Jeg  kjender Dig, men Du kan mig ei kjende,
D u var for jeg, jeg vandred' i D it Spoer.
Jeg hedder Gotz von Berliching, man kalder 
M ig ogsaa Ridderen med Jern-H aand .

Betragter Haandledet.
N u har jeg ingen Jernhaand, den ligger 
I  Fangflet, hvor jeg dode Skjandselsdod:
M in Brode var kun, at jeg Frihed el sked'i
Og aldrig boiede mig under Aag.



Rover Moor 
fter paa barn med store ẑ ine.

O ! lad mig sce det S ted, hvor Haanden passed'.

Betragter Haandledet; seer paa bam.
Og D u er S o tz !  O, ja, jeg kjender D ig—
En Gorz jeg eengang ogsaa vilde vcrre —
Og jeg blev Nsver i min Frihedsdrom.

Slipper ham og vender sig smertelig bort.

Schehezerade 
hurtig til Hamlet.

D u stille Vngling! D u maae ogsaa sige 
Hvorfra Du er, og hvad man kalder Dig.

Hamler.
Hamlet hedder jeg, i Dannemark jeg fodres.

Schehezerade.
Jeg  kjender ei D it Navn og ei D ir Land.

palnaroke.
I  Danmark! saa vi ogsaa Landsuurnd cre.

Hamler.
M aaffee; men og, maajkee der er en Drom.

D on G.uichorre.
Han taler loierligt, den unge Ridder!

Lorfirz
til den Stundeslose.

Cia! vi store Landsmaend have her.



Schehezerade til Corfitz.
Men hvo er Du, Du underlige G am le?

Corfitz.
Jeg hedder Corfitz, jeg er bleven gift 
T il min Ulykke paa min gamle A lder;
Jeg boer i Aabenraae, og hvis De vil 
M ig der hjemsoge, stal det mig ret gl<rde.

Almindelig Latter.

Gotz.
Cn underlig Figur!

Don Lr.uichorre.
Jeg aldrig for
Erindrer mig at have seet hans Lige.

Den Stundeslsse.
Hvis De vil ogsaa vide hvo jeg er,
S a a  maae De stynde Dem, min gode Jomftue.

Schehezerade.
Nei, Du i et og alt ham ligner jo,
D u er formodentlig hans egen Broder.

Mignon kommer; hun har den hvide Dragt paa, med 
Vinger paa Skuldrene og cn lille Harpe i Armen.

Mignon
nikker venligt til dem alle sammen.

God Dag!
palnaroke.

Et deiligr B a rn !
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G oy .

Hvor hun er stjon!

Homer.
Ci nogen Hellas Datter var saa yndig.

M ignon .

tager Schehezeradei Haanden og seer hende venligt i Sinene. 
God D a g ! Jeg kjender Dig rer godt.

Til Homer, 
og D ig ;

Til de andre.

Jeg Eder alle sammen ret godt kjender;
Jeg  kommen er ar fore Eder hjem,
M en forst jeg vil en Sang  for Eder synge.

Hun præluderer paa Harpen; de stimle alle om hende, tabte
i Beskuelsen.

Mignon synger.

Jeg  veed et Land, hvor vilde Noser prange,
Hvis Torne have tabt den hvasse B raad ;
For Overfarten vcrrer ikke bange,
Didhen I  gynges i en lille Baad.

Jeg  veed et Land, hvor Lilien har hjemme,
S a a  hvid den findes intet andet Sred,
Undtagen stundom dybt i Hjertets Gjemme,
N aar Sædekorn fra Himlen falde ned.



Jeg veed et Land, hvor overalt man finder 
De Blomster smaae, som Alle kjende her: 
Forglemmigei de kaldes og Kjcrrminder,
Hver Skabning Navnet i sit Hjerte berr.

Jeg veed et Land, hvor Natvioler spire, 
Beskeden blomstre de i stille N a t ;
.Som  ydre Blomster kunne de ei zire,
Derfor har Verdens Ame dem forladt.

Jeg  veed er Land, hvor Sneens Blomster nikke 
S a a  venligt ad den tra tte  Vandringsmand, 
De atter klare op hans morke Blikke,
N aar han ei Spoer af Veien finde kan.

Jeg veed et Land, af hoie Fjeld omgivet,
Kun Doden styrer svage Baad derhen;
M en indenfor dets Klippe findes Livet,
Hvor de Adskilte arter sees igjen.

Derhen, derhen, kom lad os sammen ile,
Jeg forer Cder til Elyseum.
Den gamle, Jordens Dragt, lad den nu hvile, 
Alt Jordisk blcrnder kun som Havets Skum !

Hun seer paa dem, med spørgende Blik.

Ci sandt, I  gaae nu alle hjem med m ig?



Homer.
E„ rmrglig r»ngscl atter mig bctager;
Za, jeg Dig folger til Clyseum.

V
Schehezerade m Mlgnsn.

D u hulde B a rn ! M in  Himmel jeg forlader 
Og gaaer derhen, hvor D u vil fore mig.

palnatoke
efter nogen indvortes Kamp.

Farvel, V alhalla! jeg kan ikke komme 
Tilbage; Odin maae tilgive m ig ;
Det Land, hvor alle disse Blomster ere,
Der maae jeg hen, en Engel drager mig.

Gorz.
Jeg stunder ogsaa til den lange Hvile,
Der, hvor jeg var, der var saa haardt og koldt 
M en, der, hvor flige Blomster kunne spire.
Der venter mig maaskee en evig V aar.

Corfitz
der har smaaskjsendtes med den StundeSloie.

Jo  vist, kom kun; aa h a r ! vi gierne ville 
Og folge med derhen, hvor I  nu gaae.

Den Stundeslsse.

J a  men — jeg er jo endnu ei barberet,

Og Bondemanden og —



Lorfirz.
Aa, hvilken S n a k !

D on  G-uichorre.

J a ,  naar de Andre gaae, saa gaaer jeg ogsaa, 
Maaffee jeg Nosinante finder der.

Hamler.

Jeg  lamges ret, at komme til de Egne;
M ig ahner, at jeg finder noget kjwrt.

Den evige Isde w Homer.

Farvel for evig! nu jeg Dig forlader,
Jeg  har udrettet troellgen mit Hverv.

Homer.

Hvi vil Du ikke folge med os andre,
Cr Du endnu ei man af denne Jord?

Den evige Isde.
Imellem mig og hine Himlens Egne 
Der cr en Afgrund frygtelig og dyb.,'

Med dyb Betydning.
N aar mine Taarer have opfyldt Svælget,
D a ffal jeg vadffes reen for svare Skyld ;
Men Evigheden bliver Barn af Alder 
For Herren mig til sine Glaeder kalder!

Han vil gaae.



I Li-

R over N loor 
fwgtelig, efter bam.

Bliv, tag mig med, min Skjcrbne er som Din,
Jeg  finder Trost maastee i Dine Qvaler.

M ignon  
til Rover Mo o r.

Nei, stakkels M and! Kom, folg D u kun med mig,
D in S tra f  er endt, jeg forer Dig til Hvile.

R over M o o r  pludselig forandret.
Tak, hulde Vwsen! — ubegribeligt!
Jeg  foler Himlens Glcrde i mit Hjerte;
Som  da Gud Fader saae paa barnlig Leeg,
Jeg  legede med Englene i Dromme.

«
Der, evige Iode gaaer bort. 

M ignon.

S a a  lad os gaae, vor Vei er ikke trang.

Hun gaaer foran, de andre folqe, meden- hun synger. 
Derhen, derhen, kom lad os sammen ile,
Jeg  forer Eder til Clyseum.
Den gamle Jordens Dragt, lad den nu hvile,
Alt Jordist blamder kun som Havers Skum.

Man seer Elyscum i Baggrunden; forskellige Groupper ligge, sidde 
og gaae omkring. Pantomimespil. En Flod er mellem Elvseum 
og Scenen. En Daad er bunden fast ved denne Side af Flo
den; C har o n sidder deri. Sancsio Pansa vaagner, rcrk- 
ker sig, gaber og reiser sig op; han seer sig forundret ornkring.



Sancho.

I h ! hvad! hvorledes, er jeg nu da atter 
Forhoret, vaagnet af en anden D rom ?
Hvor ere Troldene og hvor er Damen,
Som Ridderen for Dulcinea tog!

River sig i Haarene.
Hor, Sancho! gaae nu hjem til Born og Kone,
D u bliver dog tilsidst aldeles gal.

Grcvdende.
Hvor ere Kongerigerne og Den,
Som  Ridder D on O.uichorre mig lovcd' t i t ;
N u har han nok forladt mig arme Djcrvel,
Og render efter andre Eventyr.
Men hist i Baaden sidder jo en Fiffer;
Jeg vil ham sporge, han maaffee det veed.

Til Charo n.
Hor, gode Landsmand! kan han mig ei sige,
Hvor jeg ffal finde Ridder D on Lmichorre?

I  dette Dieblik seer man Miqnon, paa den anden Side af Flo
den, komme med de andre; man horer cn stille, hoitidelig 
Musik. Pantomimespil.

Sancho

der opdager Don Quichotte paa den anden Side.
See der! der seer jeg jo min Ridder komme;
Hor, gode M an d ! mig over Floden scrt.
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L haron .
Hist nede have de en Broe sig bngger,
Gak over den , du Nutids svage Sla?gr.

 ̂ Sancho rober bort; lidt ester feer man ham komme md i Elvseum, 
hvor han bukker comisk for alle og opsoger Don L u i ch otte. 
C haron  binder sin Daad loS- 

De orkeSlose Tider langsomt ile,
I  trcnde tusind' Aar jeg vented' h er;
Jeg  er saa sovnig, lernges efter Hvile,
Ci Jordens Skygger komme til mig meer.

Han feiler bort-

»

ŝ7

... M



^Dtykket var endt, Papagoicrne roste, men og critiserte; 
Kunstneren stolt af den Virak, man stroede hans Flid og

Talenter,
Skrabede sammen de Penge, ham Herrerne gavmilde gave, 
Medens han af og til talre med denne og hiin blandt de

. M ange;
Lod vel og Fuglene gjore de Kunster, de endnu forstodc; 
Bod derpaa Drengen forsigtigen pakke Theatrct i Kassen; 
Sparrede selv saa behamdig det fjedrede Selstab i B uret; 
Takkende alle for Gavmildhed og for Talenters Vurdering, 
Gik han, bestandigen bukkende; Drengen med Aberne fulgte. 
S ild igt det var alt paa Aftenen, Lampen, der hang under

Loftet,
Oplyste mat kun de enkelte Groupper af staddrende Gj<rster, 
Der endnu dvælede hist og her ved de svagt dampende

Kjedler.
D a sad end Hugo ved Vinduet i en Fordybning og trom,ned' 
Sagre paa Ruderne, stirrende ud i det natlige Morke.

S



Enkelte flygtige Toner , af lystig Musik undertiden 
Trangte sig til ham fra Huset derovre, der pragtigt var

oplyst;
Skurrende fore de gjennem hans S ja ls  uharmoniffe Strenge, 
Oplyste -Hjertet med bitter Erindring om bortsvundne Glader. 
Gjennem de rode Gardiner for Gjenboens V induer, saae

han
Skyggerne ofte, som Drammenes Billeder, hurtig hensvave;
Stundom  han troede at kjende Figuren, og Skrak da berog

»
ham.

Pludselig blev et Gardin reven bort, ganske tydeligt saae
han

In d  i den oplyste S a l ,  hvor de pyntede Gjaster spadserte 
Op og ned, talte med Damerne, dandsede, spilte og spogte. 
D a gik en Dame forbi, og hans Blod blev ril J i s ,  thi

han kjendte
Atter N athalie , ak! mellem Tusinde kjendte han hende. 
Altsaa i Huset derovre de feircde deres Form aling;
Hugo ei kunde udholde den Tanke, han sporede Vanvid: 
D a blev det pludselig lyst i hans S j a l ,  som naar Solen

igjennem-
bryder de magtige Skyer, der true med Regn og. Orkaner. 
Haablsshed, Langsel og nagende Kummer han folte vel

endnu;
M en en ophoiet, velgjorende Folelse blanded' sig deri;
En heel unavnclig Folelse, der giver Mod til a t bare 
Alt, hvad af GraSseligt Skjabnen kan tilbyde Skabningens

Herrer.
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Trost endog ligger r Tanken, at man forer hos sig den
Kummer,

Under hvis Byrde en Anden maaskee vilde segne ril Jo rd en ; 
Dertil end kommer et trostende Haab og en ahneudeLamgsel 
Om noget Hoiere, noget uendeligt Bedere hisset.
Hugo betragtede pludselig alting med lysere Farver; 
Underligviis han paa ecngang forstod det ci Andre begribe; 
Ganske forandret han folte sit In d re , skjonr Hjertet end

sorged',
Skjont han end folte sin Lykkes Forliis og sin Elskovs

Erindring.
Undrende stirrede han paa den stolende Mamgde i S a le n ; 
Thi han forstod ganske grant hvad de tcrnkte, og kunde

forfolge
Folelsens og hver en Lidenskabs G ang, fra dens Fodsel og

Opkomst.
Mennesker saae han ei mere, men hcrslige Dyregestalter, 
Udtrykte Laster og Dyder i Masker fra Dyrenes Nige, 
Pyntede latterligt i de mcest spraglede Dragter af Verden: 
S langer, der opreiste snoede behcrndig sig om mellem

Mcrngden,
Krobe saa hviskende sammen, og udstrakte Legemet atter. 
Hunde, suurmulende Mopper og lystige Pudler og tynde, 
Vindige Mynder i smalle Culotter, med vigtige Miner 
Politicerte: de afsatte Konger og slette Ministre,
Smogende Knaster og Optimum Petum af uhyre Piber. 
AEfler med store Parykker, der skjulte de mcrgtige Hrer,
Og med gronmalede Briller paa Snuderne, spillede l'lurmlrre.

M



Haller med blussende Kamme og Sporer paa Hcrlene, gjorde 
Hanebeen for affecterre og kaglende Honer, der bare 
Pocher paa Siderne, store Toupeer og malede Vifter. 
Snovlende Gaser parlerte med snaddrende Gjaslinger, medens 
Deres Frue M odre, de aldrende G jcrs, vakled' flokkeviis

om dem,
For ar udsoge de fedeste Gjcrs til de snaddrende B orn.
Aber as Hunkjonner, sminkede dobbelt, med bolgende Barme, 
Klimprede paa de forstenue Klaverer, og hylede Sange 
Af den meest yndede Opera, medens de mandlige Aber 
Sloge med Kloerne Takten paa Ryggen af Damernes Srole. 
Her stod en Ulv i en Frakke af Floiel, med grinende M iner, 
Han converserte der frygtsomme Lam, og han feiede Gulvet 
Med den fremragende H ale, eg fulgre den Stakkel med

Blikket.
Hist leged' kjelne Katre med Koternes Hjerter, de kasted' 
Deur hoit i Veirct og grebe dem arter med udstrakte Kratter, 
Medens de mere fornuftige Katte, hoit skydende Ryggen, 
Kastede ffjelmste Blikke ril Floden, og snege sig om den. 
Spraglede Tigere, iforre Guldsiof, med Kaarder ved Siden, 
Vare galante mod Damerne, smigrede Herren i Huser. 
Enkelte Lover han saae kun, som mandige Krigere sidde, 
S tolte betragte den krnbende Hob med foragrelig Mine.
D a sprang en Kat op i Vinduet, stirrede over paa Hugo 
Med de grontfunklende Hine, de tramgre ham dnbt ind i

Ssivlen.
Blikket han kunde ei bortvende fra den; snarr formed' sig

Snuden



Til en med yndighed smilende Mund/ og de gronlige Dine 
Blinkede blaaligen ffjonne, som Himmelens Azur om Narren, 
N aar en forgaaende Klode, som Stjerneskud, svinder for

Dier.
'Det var N athalie, blamdet afT aarer hun stirred' i N atten; 
Hugo erkjendte i Tankernes Gang hendes Kummer og Anger. 
D a kom og R obert til Vinduet, slyngede Armen om hende. 
Hvidskede sagte, kun Hugo fornam det med blodende Hjerte: 
Elskede! kom, lad os ile unurrkcde bort af dem alle,
Hen til den B olig , jeg kjerlig har indrettet; den skal

modtage
D ig , som en Dronning; thi rigelig har jeg den smykker

med alt, hvad
Mennesket ikkun kan onffe til Hjertets Tilfredshed og Gla?de. 
Smilende sodt gjennem T aarer, ham svarte N athalie

venligt:
J a ,  lad os skynde os bort fra den stoicnde Mamgde; den

amgster
Underlig mig, og de dannrende Minder fremstige i Sjælen. 
Hugo nu saae dem forsigtigen fjerne sig; snart var de ude 
Af den hoirhvcrlvede Huusdor, til Fods gik de ene ad Gaden, 
Ikkun den flagrende Kjole for Vinden han lcrnge saa ffinne 
Gjennem det natlige M orke; thi M aanen var skjult mellem

Skyer.
D a blev han greben af navnlos Fortvivlelse, heftig han

styrted'
Bort fra de opjagnc Gjcrster, der stirrede maallose paa ham. 
Uden ar standse han lob gjennem Gaden, den flagrende Kjole



Skimtede han end langt borte, og styrtede aandelos efter. 
Græsseligt skingrede Skrig gjennem Luften, og Klirren af

Kaarder
Horte han , blandet med truende Stem m er, hist nede ved

Stranden.
Hurtig han foer efter Lyden, og tusinde Tanker sig krydsed' 
I  den forvirrede Hjerne; da fremtraadte M aanen af Skyen, 
Halvt den oplyste en gyselig Seene foran ham, ved Havet: 
R obert med rasende Tapperhed vcrrgede sig imod trends 
M ordere; noer han alt var ved at segne for Slagenes

Mamgde;
Enkelte Skridt kun derfra vare andre Banditer ifcrrd med 
Voldsomt at frarove Bruden de kostbare Smykker om Halsen; 
Bedende laae hun paa Kncre, med de foldede Hoender

udstrakte;
Men de begjcrrlige Rovere svarte med grusomme Eder. 
Hugo ikkun et Secnnd noget tvivlraadig, veiede Faren;
D a fik den ordliste Folelse M agt over Lidenstabs blinde 
Lyst til en Hcrvn, der er sod i Udovelsen, bitter bagefter. 
Rast rev han Kaarden fra S iden , og styrtede los paa de

trends
Mordere, Nattens udkaarne Sonner, og stodte den Ene 
Kaarden i Livet; det traf ham som Lynet, ei vidste han

hvorfra;
Vaklende forst, saa han styrted' til Jorden eg lallede sagte. 
R obert ved denne uventede Hjallp folte Krysterne vore, 
Valldig han hug til sin varrste Modstander, og klovedc

Panden;



Med en Forbandelse paa den alt blaanende Lsbe han dode; 
Hurtig forlode de andre Banditer N a th a lie , ilte 
Deres betramgte Staldbrodre til Hjelp, men de kom dog

for silde,
T hi og den tredie laae alt henstrakt paa den dugvaade

Gronsvwrd.
Ei de modsrode de ovede Fægteres lynsnare Klinger,
Vege forst lidet, men flygtede derpaa; en eneste vendte 
S ig  i Fortvivlelse om, og han stodte med Kraft efter R o b ert; 
Hugo, der saae det, sig kastede Kaarden imode; den traf

ham
Dybt under Hjertet, han sank med et S u k , for sin Lykkes

Forstyrrer.
R oberts hoitsvungne Klinge soer dybt ind i Morderens Hjerne. 
N u var al Fare forsvunden; men Hugo med Hovedet hviilte 
I  den tililte N athalies Skjod, og omhyggelig R obert 
Sogte at stille det strommende Blod med sit afrevne Linned. 
Bruden strog sagte, med sneehvide H aand, de forvirrede

Lokker
Fra hans smukt hvcrlvede Pande, og saae med Deeltagelsens

Amhed
Ham idet blege, end mandige Aasyn; hun gjenkjendteHugo: 
Greben med Ncrdsel af dette forfaldende Diebliks Vished, 
Skreeg hun med tonelos S tem m e: „M in  H u g o ! i Doden

forst atter!"
Langsomt nu aabncde Hugo de doende Dine, og saae med 
Inderlig Dmhcd paa hende; han tog hendes Haand, derpaa

Roberts,
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Foied dem sammen med sidste Anstrengelse, hvidskendc
sagte:

„ Jeg  Eder tilgiver, for at og Gud kan tilgive mig hisser 
Tenker imellem paa m ig; jeg omsvever D ig , Elskede,

altid!"
Endnu et S u k , og hans Aand svang sig op til de evige

Gleder,
Fulgt as den sorgende Bruds og af Brudgommens Anger

og Sukke.
MaanenS klarrfunklende Die sig skjulte bag graadsvangre

Skyer,
Medens de opbragte Bolger hoir sproirede Skum imod

Himlen.



- A ltin g  er tyst,
Smilende Engel har Livet bortkyst;
Op han sig svinger 
Med gyldne Vinger.
M aanen er bleg, '
Blegner ved Udaad og morderisk Leeg;

- Hjertet maae gyse,
Stjernerne lyse.
Begge to gaae
Op under Himmelens Hvcrlving saa b la a ; 
Smaastjerner skinne,
Veien de finde.
Det er fuldbragt, .
Lidelsens Vei er tilbagelagt;
N u kommer Gl<rden 
I  Evigheden.
Maanen Du seer,
Der var Du ecngang, men kommer ei meer,



Den tornebestroete 
V ei, hvor D u blodte.
Jorden nu svandt
Bag Dig i Taage; denS Sorg og dens Tant 
B ar D u taalmodig,
Gik fra den blodig.
Hor G lades S u k !
Cngle paa Skyer, som Morgendug,
Dig alt berede 
Himmelens Glade.
Himlen er stor,
Alle de Gode og Udvalgte boer 

Hos deres Fader,
Ei ham forlader.
Det bliver lyst;
Himmelske Harper og Saliges Rost 
Tone imode,
Stjernerne glode.
M aane og S o l
Skinne kun matte, som Nordlys ved Pol. 
Cngle, som synge 
I  Skyer gynge.
Alfader der
Throner i Lyset og Synderne b a r 
I  sine Hander,
Alting han kjender.
Aander og smaae
Cngle med solverne Vinger paa,
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I  mange Rader 
S taae hos Alfader.
I  Stjernekrands
Funkler enDemant, er rodmcr dens G lands; 
Den er aftvcrttet,
Ci blodig plettet.
Som  B arn Du blev
For blegnende Dod Dig fra Livet bortrev 
Gak nu til Gl<rden 
I  Evigheden.

-  ̂-- . .  '
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